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RESUMEN

El proceso de adquisición de una lengua extranjera, específicamente en la comunicación e

interacción oral, presenta desafíos significativos. La comunicación y la interacción oral

permiten compartir e intercambiar ideas, sentimientos y experiencias. El uso de canciones

como recurso didáctico se justifica por su impacto cultural y eficacia como herramienta

potenciadora para la práctica de estructuras lingüísticas y desarrollo de competencias,

destrezas y habilidades en el aprendizaje. Frente a esto, este trabajo tiene como objetivo

plantear propuestas didácticas que impulsen la disposición a comunicarse en español

utilizando las canciones como herramienta motivadora y facilitadora. Por ello, se discutirá el

repertorio teórico centrado en las consideraciones de MacIntyre et al. (1998), Menezes

(2014), Mccroskey y Baer (1985), Loewenstein (2012), entre otros. Al final del trabajo, se

presentarán estrategias didácticas específicas para trabajar con canciones con la finalidad de

aumentar la disposición a comunicarse en el aula de ELE.

Palabras clave: Disposición a comunicarse; Interacción oral; Canciones; Enseñanza de

espanõl lengua extranjera.

RESUMO

O processo de aquisição de uma língua estrangeira, especificamente na comunicação e

interação oral, apresenta desafios significativos. A comunicação e a interação oral permitem

compartilhar e intercambiar ideias, sentimentos e experiências. O uso de canções como

recurso didático se justifica pelo seu impacto cultural e eficácia como ferramenta

potenciadora para a prática de estruturas linguísticas e desenvolvimento de competências,

habilidades e destrezas na aprendizagem. Diante disso, este trabalho tem como objetivo

sugerir propostas didáticas que impulsionem a disposição para comunicar-se em espanhol

utilizando as canções como ferramenta motivadora e facilitadora. Portanto, será discutido o

repertório teórico centrado nas considerações de MacIntyre et al. (1998), Menezes (2014),

Mccroskey e Baer (1985), Loewenstein (2012), entre outros. No final do trabalho, serão

apresentadas estratégias didáticas específicas para trabalhar com canções com o objetivo de

aumentar a disposição para comunicar-se na sala de aula de ELE.

Palavras-chave: Disposição para comunicar-se; Interação oral; Canções; Ensino de espanhol

língua estrangeira.



8

LISTA DE ILUSTRACIONES

Propuestas Didácticas

Propuesta Didáctica 1 – ¿De dónde vienes tú? Material del profesor para la sección I. Ventana

1.…………………………………………………………………………………………….. 50

Propuesta Didáctica 1 – ¿De dónde vienes tú? Material del profesor para la sección I. Ventana

2.…………………………………………………………………………………………….. 51

Propuesta Didáctica 2 – ¿Por qué late tu corazón? Material del profesor para la sección II.

Ventana 1……………………………………………………………………………………. 52

Propuesta Didáctica 2 – ¿Por qué late tu corazón? Material del profesor para la sección II.

Ventana 2…………………………………………………………………………………… 53

Propuesta Didáctica 3 – ¡Quedando tras de ti! Material del profesor para la sección III.

Ventana 1…………………………………………………………………………………..... 54

Propuesta Didáctica 3 – ¡Quedando tras de ti! Material del profesor para la sección III.

Ventana 2…………………………………………………………………………………..... 55

Propuesta Didáctica 4 – Estrechando relaciones. Material del profesor para la sección IV.

Ventana 1……………………………………………………………………………………. 56

Propuesta Didáctica 4 – Estrechando relaciones. Material del profesor para la sección IV.

Ventana 2……………………………………………………………………………………. 57

Figuras

Figura 1 – Modelo piramidal de Disposición a

Comunicarse............................................................................................................................ 31

Gráficos

Gráfico 1 – Encuesta acerca de los gustos musicales………………………………………...47



9

LISTA DE ABREVIATURAS Y SIGLAS

BNCC Base Nacional Comum Curricular

DAC Disposición a Comunicarse

ELE Español como Lengua Extranjera

LDB Lei de Diretrizes e Bases da Educação Nacional

LE Lengua Extranjera

L2 Segunda Lengua

MCER Marco Común Europeo de Referencia

OCEM Orientações Curriculares para o Ensino Médio

PCN Parâmetros Curriculares Nacionais

PCPE Parâmetros para a Educação Básica do Estado de Pernambuco

PPP Projeto Político Pedagógico

RAE Real Academia Española

WTC Willingness to Communicate



10

ÍNDICE

1. INTRODUCCIÓN............................................................................................................................11
1.1 JUSTIFICACIÓN......................................................................................................................13
1.2 OBJETIVOS..............................................................................................................................14
1.2.1 OBJETIVO GENERAL......................................................................................................... 14
1.2.2 OBJETIVOS ESPECÍFICOS................................................................................................. 14

2. MARCO TEÓRICO........................................................................................................................ 14
2.1 LEGISLACIÓN Y ENSEÑANZA DE ESPAÑOL EN BRASIL............................................. 14
2.2 LA COMPETENCIA COMUNICATIVA................................................................................. 15

2.3 INTERACCIÓN ORAL EN LA ENSEÑANZA DE ESPAÑOL COMO LENGUA
EXTRANJERA A ESTUDIANTES BRASILEÑOS........................................................................ 17

2.3.1 ¿INTERACCIÓN O EXPRESIÓN ORAL?...........................................................................17
2.3.2 LA INTERACCIÓN ORAL EN LOS DOCUMENTOS OFICIALES DE ENSEÑANZA DE
LENGUAS.......................................................................................................................................19
2.3.2.1 LA INTERACCIÓN ORAL EN EL MARCO COMÚN EUROPEO DE REFERENCIA.19
2.3.2.2 INTERACCIÓN ORAL EN LOS DOCUMENTOS OFICIALES DE BRASIL................21
2.3.3 LOS DESAFÍOS DE LA INTERACCIÓN ORAL EN EL AULA DE ESPAÑOL...............23

2.4 LA DISPOSICIÓN A COMUNICARSE EN CLASES DE ESPAÑOL COMO LE................24
2.4.1 LAS VARIABLES DE LA DISPOSICIÓN A COMUNICARSE......................................... 28
2.4.2 ¿CÓMO FOMENTAR LA DISPOSICIÓN A COMUNICARSE EN EL AULA DE ELE?.32

2.5 EL USO DE CANCIONES EN EL AULA DE ELE...................................................................35
2.5.1 ¿QUÉ DICEN LOS DOCUMENTOS OFICIALES PARA LA ENSEÑANZA DE
LENGUAS EXTRANJERAS SOBRE EL USO DE CANCIONES EN EL AULA?.................... 36
2.5.2 LA IMPORTANCIA DEL USO DE CANCIONES EN EL AULA DE ELE........................38
2.5.3 PAUTAS DIDÁCTICAS PARA TRABAJAR CON CANCIONES EN EL AULA DE ELE...
41

2.6 MARCO PRÁCTICO....................................................................................................................43
2.6.1 METODOLOGÍA......................................................................................................43
2.6.2 LA ESCUELA Y EL PÚBLICO QUE ASISTE A LAS CLASES DE ELE..................45
2.6.3 LA ENCUESTA CON LOS ESTUDIANTES....................................................................... 46
2.6.4 EL DISEÑO DE SECUENCIAS DIDÁCTICAS CON EL USO DE CANCIONES...........48

3. CONSIDERACIONES FINALES.................................................................................................. 57
4. REFERENCIAS............................................................................................................................... 59

APÉNDICE A: Material del alumno: letra de la canción De donde vengo yo (Choc Quib Town)...
68
APÉNDICE B: Material del alumno: fragmentos de la canción De donde vengo yo (Choc Quib
Town)...............................................................................................................................................69
APÉNDICE C: Modelo de muro en Jamboard para la reflexión sobre el origen e identidad
personal- Portada............................................................................................................................. 70
APÉNDICE D: Modelo de muro en Jamboard para la reflexión sobre el origen e identidad
personal - Ventana........................................................................................................................... 71
APÉNDICE E: Material del alumno: letra de la canción El latido de mi corazón (Luis Ángel
Gómez Jaramillo)............................................................................................................................ 72
APÉNDICE F: Material del alumno: fragmentos de la letra de la canción El latido de mi corazón
(Luis Ángel Gómez Jaramillo) para actividad.................................................................................73
APÉNDICE G: Material del alumno: fragmentos de la letra de la canción Tras de mí (RBD) para



11

dinámica y actividad........................................................................................................................74
APÉNDICE H: Material del alumno: letra completa de la canción Tras de mí (RBD).................. 75
APÉNDICE I: modelo de muestra de lengua para la ejemplificación de las etapas de la vida
relacionando con la canción Tras de mí (RBD)...............................................................................76
APÉNDICE J: modelo de muestra de lengua para la ejemplificación de las etapas de la vida
relacionando con la canción Tras de mí (RBD)...............................................................................77
APÉNDICE K: Material del alumno: fichas para la actividad individual acerca de las etapas de la
vida.................................................................................................................................................. 78
APÉNDICE L: Modelo de la nube de palabras en la plataforma Mentimeter - Portada.................79
APÉNDICE M: Modelo de muestras de lengua acerca de las relaciones interpersonales.............. 80



12

1. INTRODUCCIÓN

El aprendizaje de una lengua extranjera se presenta como un proceso complejo y

desafiante que demanda la combinación de diferentes inputs para mantener la motivación del

alumnado a lo largo de este proceso. Para eso, es crucial proporcionar una variedad de

estímulos y recursos que nutran el interés y el compromiso de los estudiantes, considerando

que una de las más grandes aspiraciones de los aprendientes durante el aprendizaje es ser

capaz de expresarse oralmente en la lengua meta.

Como muestra de ello, en el enfoque comunicativo, la comunicación se manifiesta

como el objetivo central en el proceso de la comunicación real, según se define en el

Diccionario de Términos Clave de ELE del Instituto Cervantes: “La comunicación no es un

mero producto, sino más bien un proceso, que se lleva a cabo con un propósito concreto,

entre unos interlocutores concretos, en una situación concreta.” (Cervantes, Centro Virtual.

2008).1

Desde los primeros estudios sobre la lengua y el lenguaje, iniciados por Saussure en

1916, han surgido diversas teorías lingüísticas. En la década de los 50, Chomsky introdujo las

dicotomías Competencia y Desempeño, donde la primera se refiere a la "a capacidade natural

e inconsciente de produzir e entender frases" (Kenedy, 2008, p. 129), mientras que la segunda

se define como " uso concreto da língua" (Kendey, 2008, p. 134). Con eso, el generativismo

Chomskiano marcó el punto de partida que proporcionó el surgimiento de diferentes teorías

acerca del lenguaje y de la comunicación.

Desde las primeras consideraciones de Chomsky sobre la competencia, Hymes (1971)

surge con la competencia comunicativa, incorporando por primera vez el carácter social a la

conceptuación de competencia: “É preciso que (...) esse indivíduo saiba e use as regras do

discurso específico da comunidade na qual se insere” (Da Silva, 2004, p.8). Según se

destaca en el Diccionario de Términos Clave de ELE, la Competencia Comunicativa se

entiende como “(...) la capacidad de una persona para comportarse de manera eficaz y

adecuada en una determinada comunidad de habla” (Cervantes, Centro Virtual. 2008)2 y por

2 Cervantes, Centro Virtual. 2008. «Competencia comunicativa». Diccionario de términos clave de ELE.
https://cvc.cervantes.es/Ensenanza/biblioteca_ele/diccio_ele/diccionario/competenciacomunicativa.htm.

1 Cervantes, Centro Virtual. 2008. «Comunicación». Diccionario de términos clave de ELE.
https://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/diccio_ele/diccionario/comunicacion.htm.
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ello implica considerar las reglas de la estructura de la lengua como también factores

socio-históricos.

En este contexto, considerando la importancia de la competencia comunicativa cabe

plantear las siguientes preguntas: ¿cuáles estrategias de aula son capaces de facilitar el

desarrollo de esta competencia? ¿Cómo fomentar la interacción oral en la formación del

alumnado de lengua extranjera? Se reconoce que la interacción oral en la adquisición de una

lengua extranjera se revela como un proceso imprescindible y a la vez desafiador dado su

papel esencial en el aprendizaje.

Aspectos emocionales, afectivos y quizás de cercanía con la lengua aprendida son

factores determinantes a la hora de hablar en lengua española. La inseguridad, la autocrítica

excesiva, el temor a cometer errores, la timidez, la falta de oportunidad para practicar,

representan algunas de las barreras al momento de comunicarse oralmente en la lengua meta.

Tal y como destaca el Marco Común Europeo de Referencia ─ de ahora en adelante MCER

(2002):
“La actividad comunicativa de los usuarios o alumnos no sólo se ve afectada por sus
conocimientos (...) sino también por factores individuales relacionados con su
personalidad y caracterizados por las actitudes, las motivaciones, los valores, las
creencias (...)” (MCER, 2002, p. 103)

En este sentido, es importante que el profesorado adopte estrategias para atenuar las

barreras personales y promover oportunidades de interacción oral capaces de aumentar la

disposición a comunicarse en la lengua meta.

A lo largo de los años se ha dedicado considerable atención a los estudios acerca de

teorías de adquisición de lenguas extranjeras (LE). Uno de estos enfoques destacados es la

Disposición a Comunicarse (DAC). Mccroskey y Baer (1985) definen la DAC como una

variable presente en el comportamiento a la hora de hablar, la cual está condicionada a una

variedad de factores en las situaciones dadas. Con eso, en el aprendizaje de una lengua

extranjera, la comunicación es el principal objetivo de la enseñanza de lenguas según

destacan Yashima, Zenuk-Nishide y Shimizu (2004).

En este sentido, la elección de comunicarse viene del propio aprendiz y en él surge el

interés y las ganas de hacerlo. Este deseo está condicionado por las oportunidades que el

profesor/a es capaz de proporcionar para que los estudiantes puedan expresarse y sentirse

bien en hacerlo, además de pensar en estrategias para potencializar el desarrollo de tal

competencia. Los recursos cruciales para fomentar, cultivar y desarrollar la interacción oral

deben estar vinculados a los intereses de los alumnos. Una herramienta que hace posible
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estimular la comunicación es la incorporación de canciones en el aula, según Loewenstein

(2012, p.11): "la música desempeña un papel fundamental en la integración lingüística entre

diferentes pueblos y diferentes culturas" y ocupa un lugar especial en la motivación de los

aprendices de segundas lenguas o lenguas extranjeras.

A la luz de la importancia en profundizar los estudios acerca de las metodologías de

enseñanza de la lengua española en Brasil, la motivación para realizar este estudio surgió a

partir de mi experiencia personal como docente en formación universitaria y como profesora

al notar las necesidades de los alumnos a la hora de expresarse oralmente en español y sus

intereses por las canciones. Con eso, en este estudio serán utilizadas las ideas de Menezes

(2014), Loewenstein (2012), Darasawang (2021) y Mccroskey y Baer (1985) con el objetivo

de presentar estrategias de enseñanza/aprendizaje para fomentar la interacción oral en los

alumnos del español como LE a partir del uso de canciones.

La presente investigación se centra en las estrategias de enseñanza para aumentar la

disposición a comunicarse en español a partir del uso de canciones. En primera instancia, en

la introducción se exponen las consideraciones iniciales sobre los temas tratados, seguidas de

la justificación y los objetivos. A continuación, se presenta un recorrido histórico sobre la

enseñanza del español en Brasil, abordando las principales directrices y leyes.

Posteriormente, se abordan los aspectos relacionados con la interacción oral en el aula de

ELE. En el siguiente apartado se discute la variable de la Disposición a Comunicarse (DAC).

En seguida, se presenta un subapartado sobre el empleo de canciones en clases de español.

Luego, se aborda el marco práctico, destacando las estrategias didácticas, y finalmente, se

exponen las consideraciones finales.

1.1 JUSTIFICACIÓN

La presente investigación tiene como objetivo desarrollar estrategias de

enseñanza/aprendizaje en las clases de Español como Lengua Extranjera (ELE) con el fin de

fomentar la interacción oral entre los estudiantes utilizando canciones como elemento central

para estimular la disposición a comunicarse en la lengua meta. Por ello, el punto de partida de

este estudio se dio en la observación de clases de español durante la asignatura obligatoria de

Prácticas IV. Durante estas observaciones, se notó que al utilizar canciones, los estudiantes

mostraban una mayor predisposición a participar e interactuar en el aula. Sin embargo, a

pesar de su deseo de participar oralmente, no tenían tantas oportunidades para hacerlo. En

respuesta a esto, se realizó un sondeo con los alumnos del grupo nivel A2 mediante una
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encuesta para conocer sus preferencias en cuanto a diferentes estilos musicales. La idea

central de este trabajo es plantear propuestas didácticas que aumenten la disposición a

comunicarse, utilizando canciones como herramienta motivadora y facilitadora.

1.2 OBJETIVOS

1.2.1 OBJETIVO GENERAL

Ofrecer propuestas didácticas a través del uso de canciones para aumentar la

disposición a comunicarse en español como lengua extranjera.

1.2.2 OBJETIVOS ESPECÍFICOS

● Explorar los beneficios del uso de canciones en el proceso de enseñanza/ aprendizaje;

● Investigar la relación entre motivación y el uso de canciones como herramienta

didáctica;

● Proponer ideas a través del uso de canciones que fomenten la interacción oral.

2. MARCO TEÓRICO

2.1 LEGISLACIÓN Y ENSEÑANZA DE ESPAÑOL EN BRASIL

El aprendizaje de una nueva lengua es un proceso desafiante pero los obstáculos

tienden a ser más grandes cuando las leyes y directrices de un país no ofrecen los mejores

recursos y oportunidades para que haya una enseñanza/aprendizaje eficaz. Según Latties y

Kersch “O espanhol sempre esteve à margem das políticas de ensino e de formação

de línguas” (2019, p.2). A pesar de cierta negligencia, la legislación y enseñanza de español

en el contexto brasileño ha pasado por cambios, avances y retrocesos desde su primer

aparecimiento en el Colegio Dom Pedro II en 1919 como señala Guimarães:

“A inclusão do ensino de espanhol no sistema educativo brasileiro tem início em
1919, com a abertura de concurso para a cadeira de espanhol no Colégio de Pedro
II, em decorrência do aumento de subvenção para a criação da cadeira, aprovado
pela Lei 3.674, de 7 de janeiro de 1919. A cadeira de espanhol foi criada em
reciprocidade ao ato do governo do Uruguai que criou uma cadeira de português”
(Guimarães, 2011, p.2)
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Con el paso de las décadas otros marcos tuvieron gran importancia para la presencia

del español en el currículo educacional brasileño. En la década de 20, con la reforma Lei

Rocha Vaz, el español aparece como disciplina facultativa pero con la oferta de la literatura

española (Guimarães, 2011, p.3). La enseñanza de la literatura acerca de la lengua española

sigue vigente en la década de 30 con la Reforma Capanema pero además de la disciplina

Literatura Española, surge también la Hispano-americana (Guimarães, 2011, p.3).

Es a partir de los años 60 que surgen las primeras Leis de Diretrizes e Bases da

Educação Nacional (LDB) relacionadas con la enseñanza de lenguas extranjeras en Brasil

pero solamente en 1996 hubo cambios significativos. La LDB de 1996 establece que “o

ensino de pelo menos uma língua estrangeira moderna obrigatória no ensino médio e

fundamental” (Brasil, 1996, n.p.) pero, a la vez, no especifica cual(es) es(son) lengua(s)

deben estar en el currículo de enseñanza nacional.

En 1998, el parecer CNE/CEB 15/98 define las Directrices Curriculares Nacionales

afirmando que por lo menos una lengua extranjera debe estar presente en clases de Enseñanza

Fundamental y Media en Brasil (Brasil, 1998, n.p.). Pero, a partir de 2005 las políticas

educacionales de enseñanza de español en Brasil ganan, por fin, el debido destaque. La ley nº

11.161 vuelve obligatoria la enseñanza de español en todos los colegios brasileños a partir del

quinto año de la enseñanza fundamental.

A pesar de este importante avance, la lengua española siguió encontrando obstáculos

en su valoración y pertenencia en la educación formal brasileña. La resolución CNE/CEB nº

2/2006 define las directrices curriculares nacionales para la enseñanza media, en la cual se

incluyen las lenguas extranjeras. Tal resolución establece que el colegio debe ofrecer por lo

menos una lengua extranjera moderna, con lo cual el inglés como preferencia y el español

como segunda opción (Brasil, 2006, n.p.) y esta configuración sigue hasta los días actuales

con la actualización del Parecer CNE/CEB nº 11/2017 que afirma que las escuelas deben

ofrecer por lo menos una lengua extranjera en su currículo (Brasil, 2017, n.p.)

2.2 LA COMPETENCIA COMUNICATIVA

Los años 70 dejaron una huella significativa en el avance y la evolución de las teorías

comunicativas, las cuales han tenido un impacto considerable en las metodologías de

enseñanza y aprendizaje de idiomas. Con esta mayor atención a los actos comunicativos

surge la competencia comunicativa con su primer precursor, Hymes (1971). A partir de este
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marco teórico, se desarrollaron diversos aspectos que han influido de manera significativa en

las teorías comunicativas subsiguientes.

Retomando la definición propuesta por el Diccionario de Términos Clave de ELE, la

competencia comunicativa se refiere a la habilidad de una persona para interactuar de manera

efectiva y apropiada dentro de una comunidad de habla (Cervantes, Centro Virtual. 2008) es

decir, dentro de un contexto lingüístico específico de uso. Peréz et al. (2006, p.2) comentan

que la comunicación es elemento necesario de la actividad humana ya que posee el carácter

de “surgir y ser parte de sus relaciones sociales”. Este aspecto social de la comunicación se

resalta especialmente en las reflexiones de Hymes (1971), quien sostiene que la competencia

comunicativa debe estar integrada con el factor social, estableciendo una conexión entre la

competencia lingüística y la competencia sociolingüística, como resalta con un ejemplo en su

obra:
“El niño adquiere la competencia relacionada con el hecho de cuándo sí y cuándo
no hablar, y también sobre qué hacerlo, con quién, dónde y en qué forma. En
resumen, un niño llega a ser capaz de llevar a cabo un repertorio de actos de habla,
de tomar parte en eventos comunicativos y de evaluar la participación de otros.”
(Hymes, 1971, p.22)

En esta misma línea, Canale y Swain (1980) destacan que “un enfoque comunicativo

debe basarse en, y responder a las necesidades de comunicación del aprendiz.” (1980, p.27)

Con eso, según estos autores, la competencia comunicativa interactúa con otras áreas de

conocimiento. Su definición está subdividida en otros componentes en el ámbito de

competencias (Canale y Swain, 1980, p.30):

● La Competencia Gramatical que abarca los conocimientos de elementos

léxicos y de reglas de morfología, sintaxis, semántica de la gramática de las

oraciones y fonología;

● La Competencia Sociolingüística que destaca las reglas socioculturais de uso y

reglas de discurso, cuando ambas desempeñan un papel fundamental en el

entendimiento de expresiones en contextos específicos;

● Y finalmente la Competencia Estratégica que hace referencia al uso de

estrategias de comunicación verbales y no verbales como forma de compensar

la competencia insuficiente.

En las consideraciones abordadas anteriormente es posible señalar que la competencia

comunicativa desempeña un papel fundamental en el ámbito de aprendizaje de una lengua,
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que va más allá del dominio lingüístico, donde entran en juego factores sociolingüísticos y

estratégicos proporcionando que el hablante pueda desarrollar una “competência

comunicativa eficaz, ou seja, que o aluno seja capaz de comunicar de forma aceitável e

adequada, tendo em conta um interlocutor e um contexto”. (Oliveira Gomes, 2013, p.18)

Basándonos en estas perspectivas sobre la competencia comunicativa anteriormente

discutidas, en el aparato que sigue nos enfocaremos en la interacción oral como una destreza

fundamental en el proceso de enseñanza y aprendizaje de lenguas extranjeras

2.3 INTERACCIÓN ORAL EN LA ENSEÑANZA DE ESPAÑOL COMO LENGUA

EXTRANJERA A ESTUDIANTES BRASILEÑOS

2.3.1 ¿INTERACCIÓN O EXPRESIÓN ORAL?

En nuestras actividades diarias es común establecer comunicación verbal con las

personas que están a nuestro alrededor con el objetivo de expresar opiniones, emociones,

informaciones, entre otros aspectos. A este intercambio verbal, caracterizado por la

alternancia entre emisor y receptor, le denominamos como interacción oral. Este fenómeno

juega un papel crucial en el desarrollo de la construcción de relaciones humanas y la

transmisión de conocimientos. Es a través de este proceso que se facilita el intercambio de

información, experiencias culturales y diversos saberes entre hablantes y oyentes.

“En la interacción, al menos dos individuos participan en un intercambio oral o
escrito en el que la expresión y la comprensión se alternan y pueden de hecho
solaparse en la comunicación oral. No sólo pueden estar hablando y escuchándose
entre sí dos interlocutores simultáneamente; incluso cuando se respeta estrictamente
el turno de palabra, el oyente por lo general está ya pronosticando el resto del
mensaje del hablante y preparando una respuesta. Aprender a interactuar, por lo
tanto, supone más que aprender a comprender y a producir expresiones habladas.
Generalmente se atribuye gran importancia a la interacción en el uso y el
aprendizaje de la lengua, dado su papel preponderante en la comunicación.”
(MCER, 2002, p.14)

Antes de adentrarnos más a fondo con la temática de este capítulo, es indispensable

abordar acerca de la dicotomía entre interacción y expresión en los actos comunicativos pues

los dos términos, a menudo, generan confusión y, sin embargo, poseen características y

definiciones diferentes. El Diccionario de Términos Clave de ELE, destaca que en la teoría de

comunicación, la interacción se refiere a “un tipo de actividad comunicativa realizada por dos

o más participantes que se influyen mutuamente, en un intercambio de acciones y reacciones
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verbales y no verbales.” (Cervantes, Centro Virtual. 2008)3. Mientras que por expresión, en

este mismo documento, se entiende como “la producción del discurso oral (...) que abarca no

sólo un dominio de la pronunciación, del léxico y la gramática de la lengua meta, sino

también unos conocimientos socioculturales y pragmáticos.” (Cervantes, Centro Virtual.

2008)4.

Aunque suelen ser a menudo confundidos, los términos, como anteriormente

definidos, poseen naturalezas diferentes. Las definiciones de esta dicotomía nos permite

profundizar la comprensión de que en la interacción la presencia de más de una persona es

indispensable. Generalmente, implica la participación de múltiples individuos que comparten

y se relacionan entre sí. No obstante, en la expresión, como producción del discurso oral, se

puede comprender como algo más personal e individual.

Sin embargo, la confusión entre los dos términos aparece cuando se suele

relacionarlos, es decir, cuando la expresión oral es definida con rasgos y factores

pertenecientes de lo que se conoce por la interacción oral como aparece en las definiciones de

Baralo (2012, p.1): “La expresión oral implica la interacción y la bidireccionalidad, en un

contexto compartido, y en una situación en la que se deben negociar los significados.” y de

Prudêncio (2016):
“(...) o que significa que expressar-se oralmente implica não só transmitir uma
mensagem, mas também interagir de forma adequada de acordo com o contexto e
com o destinatário, inclusivamente quando se trata de uma intervenção de caráter
expositivo” (Prudêncio, 2016, p.11)

A partir de las citas mencionadas anteriormente, se hace posible verificar de manera

efectiva el elemento interactivo en la expresión oral, resaltando la presencia significativa de

la interacción. Además, es relevante señalar que esta dualidad entre los términos también

aparece en documentos oficiales para la enseñanza de lenguas como se evidencia en el

MCER (2002, p.61): “En las actividades de expresión oral (hablar), el usuario de la lengua

produce un texto oral que es recibido por uno o más oyentes.” Destacando, una vez más, la

presencia de más de una persona, es decir, el factor interactivo.

Con las definiciones establecidas, es importante destacar una vez más que la

naturaleza de la interacción y la expresión difieren en las intenciones de los actos

comunicativos, a pesar de las posibles confusiones que puedan surgir al interpretar dichas

4 Cervantes, Centro Virtual. 2008. «Expresión oral». Diccionario de términos clave de ELE.
https://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/diccio_ele/diccionario/expresionoral.htm

3 Cervantes, Centro Virtual. 2008. «Interacción». Diccionario de términos clave de ELE.
https://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/diccio_ele/diccionario/interaccion.htm.
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definiciones. De este modo, en el apartado que sigue, abordaremos acerca de la interacción

oral como destreza para la enseñanza de lenguas extranjeras, destacando sus características,

microdestrezas y especificidades.

2.3.2 LA INTERACCIÓN ORAL EN LOS DOCUMENTOS OFICIALES DE

ENSEÑANZA DE LENGUAS

2.3.2.1 LA INTERACCIÓN ORAL EN EL MARCO COMÚN EUROPEO DE

REFERENCIA

La comunicación en las actividades cotidianas, como mencionado en el aparato

anterior, se convierte en una importante dinámica para establecer relaciones y transmitir

mensajes y no sería diferente en el ámbito de la educación y más precisamente en el

aprendizaje de lenguas extranjeras, como destaca Vergara Nunes y Liessem Fontana (2009,

p.1) “é uma das habilidades de prática obrigatória para estudantes de língua estrangeira,

comum ao cotidiano (...)”. Es en el aula de lengua extranjera que la interacción oral se

promueve como un elemento crucial en el aprendizaje del alumnado:

“Interação significa prática comunicativa em pares ou grupos, pelo que os alunos
dialogam uns com os outros, trocam opiniões e todos participam nas atividades,
mesmo os mais reservados.” (Soares Dobrões, 2013, p.19)

El Marco Común Europeo de Referencia (MCER) es un documento internacional

crucial en el ámbito de la enseñanza de lenguas, que, según destaca Prudêncio (2016, p.13)

surgió con la “necessidade de uniformizar os princípios que regulamentam o processo de

ensino-aprendizagem de línguas estrangeiras”. Su propósito es establecer niveles,

competencias y destrezas necesarios para alcanzar las competencias en un idioma. Por ello,

en este documento se recogen las destrezas para alcanzar la competencia comunicativa en la

lengua meta y a partir de esto nos centraremos en la interacción oral.

Caracterizada por la alternancia entre hablante y oyente, la interacción oral es una de

las destrezas comunicativas cruciales en el ámbito de la enseñanza/aprendizaje de idiomas,

considerando, pues, que la comunicación se establece como el objetivo final en el proceso de

adquisición de la lengua meta. Para comprender a fondo esta destreza comunicativa esencial,

es crucial destacar las principales características definidas en los documentos oficiales
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dedicados a la enseñanza de idiomas, con especial énfasis en las consideraciones

proporcionadas por el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCER).

El MCER identifica tres escalas fundamentales, cada cual organizada en tres

macrofunciones específicas, que caracterizan las dimensiones de la interacción oral: la

interpersonal, la transaccional y la evaluativa. La primera se centra en las conversaciones;

mientras que la segunda se divide en tres partes distintas: “«Discusiones informales (con

amigos)», «Discusiones formales (reuniones)», «Colaborar para alcanzar un objetivo».”

(MCER, 2020, p.74); Finalmente, la tercera se manifiesta a través de 4 aspectos clave:

“«Intercambiar información», «Obtener bienes y servicios», «Entrevistar y ser

entrevistado/a» y «Usar las telecomunicaciones»” (MCER, 2020, p.84). Estas categorías

mencionadas proporcionan un marco estructurado y organizado para el entendimiento de la

interacción oral en el contexto educativo de una lengua extranjera.

Otro aspecto relevante señalado en el MCER, se centra en el abordaje acerca de las

actividades de interacción oral. En este proceso entran el juego las estrategias relacionadas

con la comprensión y expresión, así como aspectos cognitivos y colaborativos. Estos

elementos actúan como mecanismo de control de la colaboración y la interacción,

especialmente al momento de tomar el turno de palabra, desarrollar un tema, proponer ideas,

resumir y evaluar soluciones (MCER, 2002, p.74). En este sentido, según el mismo MCER,

es a través de las actividades de interacción oral que:

“(...) el usuario de la lengua actúa de forma alterna como hablante y oyente con uno
o con más interlocutores para construir, conjuntamente, una conversación mediante
la negociación de significados siguiendo el principio de cooperación.” (MCER,
2002, p.74)

En esta perspectiva, las actividades propuestas para la interacción oral en el aula

según MCER (2002, p. 75) son:

● transacciones;

● conversación casual;

● discusión informal;

● discusión formal;

● debate;

● entrevista;

● negociación;
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● planificación conjunta;

● cooperación práctica centrada en los objetivos;

● etcétera.

Desde esta perspectiva se evidencia que en estos ejemplos de actividades para la

interacción oral, los alumnos podrán interactuar oralmente intercambiando informaciones y

negociando significados en el acto comunicativo. Con eso, las situaciones comunicativas

promueven la interacción y la práctica de la lengua en sí, actuando de manera efectiva y

autónoma en las situaciones comunicativas en el aula.

Dado que la interacción oral implica poner en práctica las habilidades lingüísticas

adquiridas, es esencial tener en cuenta que este proceso se desarrolla en un contexto

específico. En este escenario, el alumno no solo se convierte en un participante activo, sino

también en un agente social que contribuye de manera significativa a la dinámica

comunicativa, pues “interatua no seio de uma sociedade onde desempenha tarefas” (Oliveira

Gomes, 2013, p.20). Con eso, el MCER destaca que “en una interacción cara a cara, el

usuario y los interlocutores comparten el mismo contexto externo (salvo –y esto es crucial–

por la presencia de los otros)” (MCER, 2022, p.55). Así, al considerar al estudiante como un

sujeto activo social, se reconoce su papel crucial en este proceso.

2.3.2.2 INTERACCIÓN ORAL EN LOS DOCUMENTOS OFICIALES DE BRASIL

Seguimos con el análisis de la presencia de la interacción oral en los documentos

oficiales de enseñanza de lenguas, ahora centrándonos en los documentos nacionales.

Primero que todo, es crucial señalar que en la nueva Base Nacional Comum Curricular

(BNCC) de Brasil no se incluye ningún inventario específico que trate de la lengua española.

Para abordar este desfase, la Consejería de Educación de España en Brasil en colaboración

con la editorial Edinumen y el Instituto Cervantes, han desarrollado un documento que trata

de la enseñanza del español.

En este sentido, de esta colaboración surge la nueva BNCC y la enseñanza del

español (2019). En este documento se aborda específicamente la interacción discursiva y la

producción de textos orales, presentes en el eje de oralidad que destaca:

“Prácticas de comprensión y producción oral de lengua española, en diferentes
contextos discursivos presenciales o simulados, con un repertorio de discursos,
incluido el del profesor.” (BNCC, 2019, p.10)
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Según se detalla en este documento, la habilidad para la interacción discursiva se

relaciona con la capacidad de interactuar en situaciones de intercambio oral, demostrando

iniciativa en el uso de la lengua española (BNCC, 2019, p.10). Para esta habilidad, el

documento enfatiza la importancia de actividades que fomentan el intercambio de

informaciones sobre la identidad personal entre los estudiantes con preguntas como "¿cómo

te llamas?" y "¿de dónde eres?", respetando los turnos de habla de cada estudiante (BNCC,

2019, p.10). Además, dinámicas de actividades como esta pueden promover el sentimiento de

pertenencia al grupo, ya que el intercambio de información personal fomenta un ambiente

colaborativo y enriquece la relación entre profesor y alumno (BNCC, 2019, p.10).

En los Parâmetros para a Educação Básica do Estado de Pernambuco (PCPE, 2013)

más específicamente acerca de la lengua española para la enseñanza fundamental y media, la

interacción aparece dentro del eje de producción oral. Según este documento, la importancia

de este factor contribuye para el desarrollo de otros conocimientos, como el lingüístico, ya

que el aprendiz puede relacionarlos con la producción del discurso (PCPE, 2013). Además, se

destaca que el conocimiento y la práctica oral van más allá de la pronunciación, del léxico y

de la gramática pues esta práctica posee el abordaje sociocultural, con lo cual permite que los

estudiantes desarrollen el pensamiento crítico y su capacidad para “se posicionar

contrariamente, resolver equívocos conversacionais ou saber em que circunstância se deve

falar ou não etc.” (PCPE, 2013, p.26)

Por otro lado, en las Orientações Curriculares para o Ensino Médio (OCEM, 2006)

dentro del eje acerca del papel educacional de enseñanza de lenguas extranjeras, se señala

que el abordaje comunicativo ha sido ampliamente utilizado en la enseñanza de lenguas

extranjeras y ha traído muchos beneficios pero su aplicación no siempre ha tenido éxito. La

crítica se centra en la reducción de la lengua a una única función, la comunicación, ignorando

su complejidad y el papel de la subjetividad en el aprendizaje de segundas lenguas (OCEM,

2006, p.132) Con eso, el documento afirma que:

“parece-nos que se exagerou, sem que isso sequer levasse a resultados sempre
positivos, na aplicação de verdadeiros simulacros das funções comunicativas, e, em
alguns casos, na prática desses simulacros, terminou-se por, em vez de integrar,
excluir o aprendiz da língua, cuja realidade em geral está muito distante das
situações em que é posto para se expressar.” (OCEM, 2006, p.132)

Reflexionando acerca de lo que dice el documento mencionado, la exageración en la

práctica de situaciones comunicativas artificiales pueda llevar a los estudiantes a sentirse
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excluidos del aprendizaje de la lengua. La realidad de los estudiantes puede ser diferente de

las situaciones en las que se les pide que se expresen, interactúen y se comuniquen en el aula.

En resumen, si las situaciones no se relacionan con la realidad del alumnado y tampoco les

parecen útiles, es probable que no haya una verdadera interacción.

2.3.3 LOS DESAFÍOS DE LA INTERACCIÓN ORAL EN EL AULA DE ESPAÑOL

En el contexto del aula de español como lengua extranjera la comunicación emerge

como un factor crucial para el fomento de las habilidades orales. La interacción oral entre los

estudiantes no solo propicia un aprendizaje mutuo, sino que también ofrece la oportunidad de

poner en práctica el idioma adquirido, proporcionando nuevas maneras de participación en el

mundo real, plural y globalizado. Además, según Soares Dobrões (2013, p.19), se destaca que

la exposición del aprendiz con la lengua aprendida, en este caso el español, a menudo se

centra, estrictamente al entorno del aula, es decir, los estudiantes raramente tienen contacto

con el idioma fuera de la institución educativa. En este sentido, nos cabe pensar en como

trabajar esta destreza en el aula para fomentar y desarrollar las habilidades comunicativas del

alumnado.

Como antes mencionado, la interacción oral en el aula de Español como Lengua

Extranjera (ELE) desempeña un papel crucial en el desarrollo de las habilidades orales de los

estudiantes. No obstante, al resaltar esta importancia se hace necesario también reflexionar

acerca de los desafíos que supone trabajar esta destreza en el aula de español. Para Sousa

Leitão (2020), el proceso de la interacción oral en el ámbito de la enseñanza es el “aspeto

importante na sala de aula, representando uma constante na relação entre professores e alunos

e entre alunos.” (Sousa Leitão, 2020, p.11).

Desde esta perspectiva que aborda la interacción constante entre profesor y alumnos,

es relevante reflexionar sobre la manera en que se fomenta la interacción oral en el entorno

educativo. En este sentido, Soares Dobrões (2013, p.19) destaca que el profesor de LE o L2

ocupa el papel de productor al promover el input necesario en el alumnado para la

adquisición de la competencia oral, siendo este el responsable de impulsar y guiar la

interacción oral en el aula. Entonces, teniendo en cuenta estos factores nos surge la pregunta

de ¿Cómo desarrollar esta destreza cuando entran en juego los aspectos que van más allá de

la enseñanza en sí, es decir, las perspectivas personales, emocionales y afectivas de los

estudiantes?
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El proceso de enseñanza/aprendizaje del español, o de otra lengua extranjera, es un

complejo y desafiante que juega con diferentes emociones que pueden afectar positiva o

negativamente el proceso de aprendizaje e incluso a la hora de hablar e interactuar con los

demás compañeros y profesor en el aula. Arnold y Brown (1999, p.1) destacan que “la

afectividad se considerará en sentido amplio como los aspectos de la emoción del

sentimiento, del estado de ánimo o de la actitud que condicionan la conducta”. La dimensión

afectiva contempla diversos factores que actúan directamente en el aprendizaje: “la atención a

los aspectos afectivos puede lograr una mayor eficacia en el aprendizaje de idiomas” (Arnold

y Brown, 1999, p.2)

En este contexto, Sousa Leitão (2020, p. 11) destaca que “interagir é mais do que

transmitir conhecimento, pois envolve uma participação ativa por parte dos docentes e dos

alunos.” Entonces, nos cabe reflexionar que si un estudiante experimenta emociones que

actúan como obstáculos al interactuar verbalmente en la lengua que está aprendiendo ─ sea

por factores psicológicos, emocionales o por falta de propuestas didácticas que promuevan

actividades de interacción oral ─, la comunicación, que es el objetivo fundamental en el

proceso de aprendizaje de una lengua extranjera, se verá afectada, como señala Scrivener

(2011) citado por Sousa Leitão (2020):

“(...) muitas vezes mostram-se incapazes de aplicar a aprendizagem anteriormente
feita da LE condicionados por muitos fatores circunstanciais, tais como exposição
verbal, timidez ou medo de errar. Trata-se de uma realidade que expõe ao máximo o
aluno-falante, uma vez que a produção verbal associa a voz ao corpo, aos aspetos
psicológicos e afetivos.” (Scrivener, 2011, citado por Sousa Leitão, 2020, p.28)

Ante estas consideraciones, es fundamental reflexionar desde la perspectiva docente

sobre cómo fomentar la interacción oral en el aula con el objetivo de fortalecer la

comunicación e interacción entre los estudiantes, así como desarrollar sus habilidades orales

y su disposición a comunicarse (DAC) en la clase de español. En el apartado que sigue, se

abordarán las principales reflexiones sobre la DAC y se analizarán los factores clave que

influyen en su desarrollo en el aula de ELE, junto con las principales teorías y sus

implicaciones.

2.4 LA DISPOSICIÓN A COMUNICARSE EN CLASES DE ESPAÑOL COMO LE

La comunicación oral es una de las habilidades más distintivas de la especie humana.

Es a través de la comunicación oral que compartimos sentimientos, ideas y experiencias de
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manera directa y dinámica durante el acto comunicativo. Esta habilidad única ha sido objeto

de estudio y análisis en diversas disciplinas, dando lugar a teorías y prácticas que profundizan

en su comprensión y desarrollo.

En el proceso de aprendizaje de un idioma extranjero, la capacidad de comunicarnos

verbalmente es crucial. Más allá de limitarse a la adquisición de vocabulario y gramática, la

comunicación oral desempeña un papel fundamental en la internalización de las

particularidades del idioma. Además, nos permite integrarnos en la comunidad lingüística

correspondiente y adquirir un entendimiento más profundo de la cultura asociada. Asimismo,

facilita la interacción efectiva en la lengua meta, potenciando las habilidades de interacción,

expresión y comprensión lingüística.

En el ámbito de la educación en el aprendizaje de LE, la comunicación se convierte en

el rol central en el desarrollo de las habilidades comunicativas durante el proceso de

adquisición de la lengua meta. Asimismo, es a través de la comunicación verbal que ocurre el

proceso de interacción oral donde los aprendices pueden compartir experiencias, ideas y

negociar significados en la LE. A partir de esta perspectiva, Darasawang y Reinders (2021)

destacan que:
“La comunicación es importante para los aprendices de L2; a través del proceso de
interactuar, negocian significados con sus interlocutores, y este proceso facilita la
adquisición porque los aprendices reciben retroalimentación sobre su uso de la L2.
Al utilizar el idioma, los aprendices tienen la oportunidad de usar estrategias de
comunicación, que se consideran importantes para producir producción de
lenguaje.” (Darasawang y Reinders, 2021, p.1)

A pesar de la relevancia de la comunicación oral en el aprendizaje de una lengua

extranjera, es fundamental reconocer que existe una multitud de factores que influyen

directamente en estos actos comunicativos. En este sentido, en el subapartado que sigue

discutiremos acerca de la teoría de la Disposición a Comunicarse (DAC), señalando las

posibles definiciones y especificidades.

2.4.1 DEFINICIÓN(ES) DE LA DISPOSICIÓN A COMUNICARSE

Antes de adentrarnos precisamente en la definición de la teoría que trataremos en este

tópico, cabe comentar algunas consideraciones que fomentarán este estudio. En su trabajo,

Mccroskey y Baer (1985) consideran que la comunicación desempeña un valor importante en

el desarrollo de relaciones interpersonales sólidas pues, a depender que de haya o no
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comunicación, eso determinará si los interactuantes orales estarán dispuestos o no a participar

del acto comunicativo (1985, p.3).

Mccroskey y Baer (1985) destacan la relevancia de las variaciones individuales en los

actos de comunicación. Según estos autores, las personas muestran diferencias en su

propensión a expresarse verbalmente:

“Algunas personas hablan muy poco, tienden a hablar solo cuando se les habla, y a
veces ni siquiera entonces. Otros tienden a verbalizar casi constantemente. Muchas
personas hablan más en algunos contextos que en otros. La mayoría de las personas
hablan más con algunos receptores que con otros.” (Mccroskey y Baer, 1985, p.3)5

Tomando en cuenta la tendencia de que unas personas poseen la voluntad de hablar

menos o más, según la situación comunicativa, se puede afirmar que existe una variabilidad

en la disposición a comunicarse (Mccroskey y Baer, 1985). Con eso, cabe preguntar: ¿Cuáles

son esos factores que determinan por qué algunas personas están más dispuestas a interactuar

oralmente frente a otras que deciden no hacerlo? ¿Es posible inferir que algunas personas se

sienten más cómodas para hablar que otras en una LE? ¿Qué factores influyen? Estas

variables están relacionadas con la teoría de la Disposición a Comunicarse (DAC).

La Disposición a Comunicarse (DAC), también conocida en inglés como Willingness

to Communicate (WTC), es un concepto fundamental dentro de las teorías comunicativas

para la adquisición de lenguas. Se refiere a la inclinación o disposición que una persona tiene

para participar en situaciones comunicativas en una segunda lengua (L2) o lengua extranjera

(LE). La DAC abarca una amplia gama de variables, incluyendo aspectos lingüísticos,

psicológicos, comunicativos, cognitivos y sociales, que influyen en la conducta comunicativa

de los aprendices a la hora de hablar en una L2 o LE (Mccroskey y Baer, 1985; Darasawang y

Reinders, 2021; Macintyre et al., 1998). En este sentido, Mccroskey y Baer (1985) definen la

DAC como:

“Esta regularidad en los comportamientos de comunicación en diversos contextos
de comunicación interpersonal sugiere la existencia de la variable de personalidad
que elegimos llamar "disposición a comunicarse". Es esta orientación de la
personalidad la que explica por qué una persona se comunicará y otra no bajo
restricciones situacionales idénticas o virtualmente idénticas.” (Mccroskey y Baer,
1985, p.3)6

6 “Such regularity in communication behaviors across interpersonal communication contexts suggests the
existence of the personality variable we choose to call "willingness to communicate." It is this personality

5 “Some people talk very little, they tend to speak only When spoken to and sometimes not even then. Others
tend to verbalize almost constantly. Many people talk more in some contexts than in others. Most people talk
more to some receivers than they do to others.” (Mccroskey y Baer, 1985, p.3, traducción nuestra)
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Así pues, en la DAC están presentes factores externos e internos que influyen en el

comportamiento del aprendiz a la hora de comunicarse oralmente en la lengua meta. El

contexto, el estado de ánimo, entre otros aspectos del individuo son determinantes en su

disposición para la comunicación. Con eso, se puede afirmar que la DAC se trata de factores

individuales que impactan en el proceso de adquisición de una lengua, como señala Gómez et

al. (2021):
“podría decirse que la disposición para comunicarse es un factor individual en
donde convergen experiencias, particularidades de los contextos comunicativos,
la competencia en la lengua meta percibida por el individuo y una variedad
de características socio-psicológicas que influyen el desempeño verbal durante la
interacción.” (Gómez et al., 2021, p.413)

Estos factores internos y externos del aprendiz inciden en la manera en que este sujeto

se desenvuelve y se caracteriza al hablar, determinando si está dispuesto o no a comunicarse

y si experimenta el deseo de hacerlo. En otras palabras, la voluntad de comunicarse surge del

propio individuo. En esta perspectiva, Kang (2005, p.291) citada por Menezes (2014, p. 114)

subraya que “willingness to communicate (WTC) is an individual’s volitional inclination

towards actively engaging in the act of communication in a specific situation”. En las

palabras de Kang se puede notar la palabra volitional y si hacemos la traducción al español

tenemos la término volitivo que según el Diccionario de la Real Academia Española (RAE)

indica que es algo relativo a la voluntad (Volitivo, 2023), que según señala Menezes (2014,

p.114) el carácter volitivo “opera y cambia en función de las situaciones.” Así, se evidencia

que en la teoría de la DAC se destacan los aspectos de la naturaleza individualista del

aprendiz.

Otro factor clave a considerar es acerca de la dualidad entre la disposición a

comunicarse y la indisposición a hacerlo. Mientras que la DAC se configura como rasgos

individuales y contextuales que influyen en los actos comunicativos, la indisposición a

comunicarse, según la propuesta de Burgoon (1976) citado por Mccroskey y Baer (1985), se

refiere precisamente a cuando el aprendiz evita la comunicación oral debido a factores

psicológicos y falta de competencia comunicativa, que en sus palabras es: “a chronic

tendency to avoid and/or devalue oral communication”. (Burgoon, 1976 citado por

Mccroskey y Baer, 1985, p.4).

Con respeto a las consideraciones de los aspectos abordados en esta sección, es

fundamental reafirmar la importancia de la comunicación en la lengua meta en las clases de

orientation which explains why one person will communicate and another will not under identical or virtually
identical situational-constraints.” (Mccroskey y Baer, 1985, p.3, traducción nuestra)
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LE. Es a través de los actos comunicativos que los aprendices tienen la oportunidad de

practicar de manera efectiva el idioma aprendido e interactuar en el aula. Sin embargo, hemos

observado también que la comunicación oral de los alumnos está condicionada por variados

factores, tales como aspectos individuales, lingüísticos, contextuales, entre otros, que inciden

directamente en su comportamiento comunicativo. En este sentido, estas variables pueden

influir y producir efectos positivo o negativo en el proceso de adquisición de la LE y es a

través de ellas que se conoce la tendencia de los individuos en querer ─ o no ─ participar de

un contexto comunicativo y porque deciden hacerlo.

2.4.1 LAS VARIABLES DE LA DISPOSICIÓN A COMUNICARSE

Ahora que conocemos que la teoría de la DAC aborda una amplia gama de variables

que influyen en la comunicación oral, especialmente cuando un aprendiz muestra la intención

de participar en una conversación en la lengua meta de manera espontánea y libre (Gómez et

al., 2021, p. 413), es pertinente dedicar un apartado en este trabajo para analizar con mayor

profundidad esas variables destacadas anteriormente.

El aprendizaje de lenguas es un proceso complejo que puede verse influenciado por

una serie de variables y en estas variables tenemos los factores afectivos y los cognitivos.

Según Arnold y Brown (1999, p.256), la combinación de ambos tipos de factores contribuye

a establecer bases más sólidas en el proceso de aprendizaje. Para Gómez et al. (2021, p. 413),

los factores cognitivos engloban aspectos como la aptitud, la inteligencia, la memoria, así

como el empleo de estrategias que fomentan el aprendizaje, mientras que los factores

afectivos comprenden las actitudes, los rasgos de personalidad, las motivaciones y las

creencias que influyen en el proceso de adquisición del idioma.

Ambos factores mencionados están involucrados en lo que se entiende como los

factores individuales. Por ello, comprenden las características y rasgos particulares de cada

sujeto que influyen, se expresan y se moldean en sus acciones y comportamientos en los más

variados sectores en el ámbito social. Arnold y Brown (1999) definen por afectividad como

“los aspectos de la emoción del sentimiento, del estado de ánimo o de la actitud que

condicionan la conducta.” y estos factores abarcan lo que se entiende como dimensión o

variable afectiva, lo que destaca el Diccionario de términos clave de ELE:

“La variable afectiva abarca todos aquellos fenómenos que se relacionan con los
sentimientos, las vivencias y las emociones del aprendiente, como, por ejemplo, la
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actitud, el estado de ánimo, la motivación, la empatía, la autoimagen o la ansiedad.”
(Cervantes, Centro Virtual. 2008)7

Los estudios acerca de la dimensión afectiva juega un papel fundamental en el

entendimiento de los comportamientos de los alumnos en el aprendizaje. Se ha demostrado

que cuando se pone atención a los aspectos afectivos, estos pueden lograr “una mayor

eficacia en el aprendizaje de idiomas”. (Arnold y Brown, 1999, p.257). En este sentido,

tomando en cuenta las palabras de Arnold y Brown (1999) quienes destacan que los aspectos

afectivos influyen en la conducta, luego podemos inferir que tales factores también influyen

en el comportamiento corroborando con lo que se destaca en la DAC:

“La enseñanza comunicativa de idiomas ha ejercido una influencia profunda en
todas las etapas de la enseñanza (...) y también otorga su importancia a la
afectividad.” (Arnold y Brown, 1999, p.260)

Los factores internos tienen un impacto significativo en el proceso de aprendizaje.

Cuando los alumnos experimentan emociones positivas, como la autoestima, motivación, etc.

este proceso puede volverse más fluido y placentero para ellos, pues “al estimular diferentes

factores emocionales positivos (...) se facilita extraordinariamente el proceso de aprendizaje

de idiomas.” (Arnold y Brown, 1999, p.257). Pero, por otro lado, cuando están presentes los

aspectos emocionales negativos como la ansiedad, tensión, desmotivación, pueden traer

graves consecuencias al individuo y a su proceso de aprendizaje.

Además de los factores cognitivos y emocionales, en el proceso de aprendizaje de una

LE también entran en juego el contexto, o como determinan McCroskey y Baer (1985) las

variables situacionales. Estos autores defienden que en la DAC se puede considerar como

dependiente de la situación, es decir, el contexto. Arnold y Brown (1999, p. 272-273) también

abordan la influencia del contexto al afirmar que los estudiantes no permanecen estáticos,

sino que están influenciados por las fuerzas del contexto social que los rodea. En este sentido,

estos factores externos, además de los aspectos cognitivos y emocionales, actúan como

determinantes en el comportamiento comunicativo del sujeto, pues:

“Cómo se siente la persona ese día, qué comunicación ha tenido la persona con
otros recientemente, quién es la otra persona, cómo se ve esa persona, qué se podría
ganar o perder mediante la comunicación, y qué otras demandas hay en el tiempo de
la persona pueden tener un gran impacto” (Mccroskey y Baer, 1985, p.3)

7Cervantes, Centro Virtual. 2008. «Variable afectiva». Diccionario de términos clave de ELE.
https://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/diccio_ele/diccionario/varafec.htm
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En este sentido, la teoría de la DAC es considerada como dependiente de la situación

y que los actos comunicativos operan y cambian en función de las situaciones (Mccroskey y

Baer, 1985, p.3; Menezes, 2014, p.114). De esta manera, se puede apreciar que la decisión de

participar en un acto de comunicación se encuentra influenciada por el entorno lingüístico

específico en el que se desenvuelve, tal como subraya Cordeiro (2020):

“si la intervención se dará en una conferencia, una reunión o una charla y también el
tipo de interlocutor, si es un desconocido, un conocido, o un amigo. Es decir, a nivel
situacional, la ambigüedad de los actos comunicativos reduce la disposición a
comunicarse, por ello, aunque el alumno tiene interés en seguir la conversación,
acaba limitándola o simplificándola.” (Cordeiro, 2020, p.106)

Partiendo de estas premisas y considerando el impacto determinante de las variables

en la teoría de la DAC, MacIntyre et al. (1998) proponen el modelo heurístico de las variables

que influyen en la DAC ─ Heuristic Model of Variables Influencing WTC ─ buscando

identificar y organizar cómo funcionan y actúan estas variables en el proceso de adquisición

de una LE y L2.
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Figura 1: Modelo piramidal de disposición a comunicarse a partir de (MacIntyre, Burns y Jesome, 2011:83)

Cordeiro (2020, p.108)

El modelo piramidal propuesto por MacIntyre et al. (1998) presenta seis niveles

distintos que contribuyen al entendimiento del comportamiento comunicativo. Para examinar

y describir los elementos presentes en esta estructura, iniciamos desde la base hasta la

cúspide de la pirámide. El nivel VI inicia con el contexto social e individual, donde el

primero se refiere al clima intergrupal y el segundo a los rasgos de personalidad. El nivel V

aborda aspectos afectivos y cognitivos, incluyendo actitudes y motivaciones individuales y

grupales. El nivel IV se centra en propensiones motivacionales, como la autoconfianza en L2
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y la motivación interpersonal e intergrupal. El nivel III analiza los antecedentes situacionales,

como el deseo de comunicarse con una persona específica y la autoconfianza. El nivel II hace

referencia a la disposición a comunicarse propiamente, con lo cual corresponde a la elección

y la intención que tiene el individuo en querer participar de los actos comunicativos.

Finalmente, en la cúspide de la pirámide se encuentra el nivel I, que se refiere al

comportamiento comunicativo del individuo.

De este modo, el modelo piramidal de MacIntyre et al. (1998) es un recurso útil para

comprender cómo interactúan las variables en la comunicación. Los autores también

defienden que la comunicación es el objetivo final de aprendizaje de una lengua extranjera,

donde el alumnado tenga oportunidades de disposición para comunicarse en la lengua meta,

una vez que “un programa que no logra producir estudiantes dispuestos a usar el idioma es

simplemente un programa fallido.” (MacIntyre et al., 1998, p.547).

En síntesis, tanto las variables individuales como las situacionales tienen un impacto

significativo en el desarrollo y el interés por comunicarse de una LE. Sin embargo, al

considerar su influencia en todo este proceso, surge la pregunta de cómo podemos fomentar

la competencia oral y promover el desarrollo de la competencia comunicativa en el aula

cuando estos factores están presentes. ¿Qué acciones puede llevar a cabo el profesor para

ayudar a los estudiantes a superar estos desafíos?

2.4.2 ¿CÓMO FOMENTAR LA DISPOSICIÓN A COMUNICARSE EN EL AULA DE

ELE?

Como profesores, somos conscientes del desafío que implica abordar y superar las

barreras causadas por las circunstancias de cada estudiante a la hora de hablar e interactuar en

la lengua meta, ya sea dentro y/o fuera del aula. Las cuestiones personales y situacionales

poseen fuerte impacto en la elección de comunicarse en la LE (Macintyre et al., 1998) y que

estas actúan de manera combinada, actuando en todo el proceso de adquisición. Estos

factores ejercen una influencia considerable en el proceso de aprendizaje, afectando la

disposición y la voluntad de los estudiantes para participar activamente en el uso de la lengua

aprendida. En este sentido, es esencial comprender y abordar estas variables para crear un

ambiente de aprendizaje inclusivo y armonioso y fomentar la disposición a comunicarse de

los estudiantes en sus habilidades comunicativas.

Al analizar y discutir la teoría de DAC en este trabajo, sabemos que en la disposición

a comunicarse la decisión de participar de los actos comunicativos viene del propio aprendiz
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cuando se siente libre para hacerlo (McCroskey y Baer, 1985). Por lo tanto, esta elección de

comunicarse a menudo varía entre los estudiantes. MacIntyre et al. (1998), destacan que un

estudiante con un alto nivel de competencia lingüística no necesariamente estará dispuesto a

comunicarse en dicha lengua; De manera contraria, un alumno con un nivel lingüístico más

bajo podría estar más dispuesto a participar en la comunicación.

Desde esta perspectiva, se evidencia que tener conocimientos lingüísticos no garantiza

la disposición para comunicarse. Por lo tanto, surge la cuestión de cómo el profesor puede

fomentar y mantener la DAC durante el proceso de aprendizaje, especialmente considerando

que algunos alumnos pueden estar más dispuestos que otros a participar en la comunicación.

Con eso, hemos visto en el modelo piramidal propuesto por MacIntyre el al. (1998)

que existen seis niveles de variables que afectan directamente los actos comunicativos, sean

contextos situacionales, individuales o sociales. Este modelo adquiere una relevancia

significativa, como señala Cordeiro (2020, p.107), debido a su comprobada eficacia empírica

en diversos contextos y con distintos idiomas. Además, la autora también destaca la

importancia de considerar las variables delineadas en este modelo para aumentar y mantener

la DAC en el alumnado.

Entonces, tomando en consideración la importancia de considerar las variables

internas y externas que influyen en la decisión de comunicarse, cabe pensar en la importancia

del rol del profesor en la comprensión de dichas variables y en la creación de un ambiente

armónico en el aula de ELE. Además:

“El comportamiento del profesor es aprobado o no por el grupo y contribuye a
regular las emociones del grupo, así como la creación de estrategias. Es más, el
docente se convierte en un papel activo clave para ayudar a los estudiantes a
desarrollar su afectividad; el profesor tendría que ser consciente de su papel y llevar
a cabo su labor de manera reflexiva.” (Martínez, 2022, p.29)

Martínez (2022) también destaca, en su trabajo, la importancia del papel docente en

los aspectos afectivos del entorno del aula que contribuyen para fomentar la disposición a

comunicarse. Según la autora, el abordaje afectivo del profesor hacía el alumnado “facilita la

disposición a comunicarse en los alumnos que no lo hacen por diferentes variables afectivas

como puede ser una baja autoestima, ansiedad o temor o miedo al ridículo.” (Martínez, 2022,

p.29). Por otro lado, Gómez et al. (2021, p.421) destacan que cuando hay la valoración de la

participación de los estudiantes por parte del profesor, cuando este es afectivo y amistoso:
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“Promueve un ambiente de respeto, genera seguridad y confianza en ellos mismos,
y los alienta a participar en un espacio rico en experiencias comunicativas similares
a las que viven en la vida real, es más probable que la motivación de los estudiantes
aumente, al igual que su DPC.” (Gómez et al., 2021, p.421)

Con las consideraciones abordadas, no cabe duda de que cuando un profesor respeta y

comprende los aspectos personales de sus alumnos, contribuye significativamente a un

aprendizaje más efectivo y amigable, creando así un ambiente propicio dentro del aula. Al

reconocer y valorar la individualidad de cada estudiante, se facilita la participación activa, el

intercambio de ideas y el desarrollo integral de los alumnos. Todo esto contribuye al fomento

de la disposición del alumnado para comunicarse en la lengua meta.

Otro aspecto importante a ser destacado en este aparato se refiere a la motivación.

Arnold y Brown (1999, p.12) señalan que la motivación está relacionada con las razones por

las cuales el alumno intenta adquirir la L2. Aleksandrova (2017) comenta que en el ámbito de

la enseñanza de lenguas extranjeras, la motivación se divide en dos categorías: la intrínseca,

que se refiere “cuando el individuo realiza una actividad concreta como consecuencia del

interés personal que tiene en ella o de la atracción que siente por ella.” (Aleksandrova, 2017,

p.2); y la extrínseca, cuando “ las razones del individuo para hacer algo provienen del

exterior.” (Aleksandrova, 2017, p.2).

En esta perspectiva, nos centraremos en el aspecto intrínseco de la motivación ya que

tiene un impacto directo en el nivel de interés y compromiso de los estudiantes a lo largo de

su desarrollo educativo. Aleksandrova (2017) destaca que es a través de la motivación

intrínseca se relaciona con los siguientes factores:

“a motivación intrínseca se relaciona con los siguientes factores: el compromiso
personal de aprender; el placer: gusto y el disfrute tanto del proceso de aprendizaje
como de la aplicación a la practica en un contexto de comunicación real; la
identificación con la cultura de la lengua meta: afinidad, interés por la historia, la
cultura, la gente, la lengua; la libertad: falta de obligación externa; la relación: sentir
que se es parte de una comunidad más amplia, sentirse miembro de pleno derecho.
(Aleksandrova, 2017, p.3)

Desde estas perspectivas, se puede afirmar que la motivación intrínseca se entrelaza

con las variables de la teoría de la DAC. Observamos, en el aparato anterior, que dentro del

modelo piramidal de MacIntyre el al. (1998) se reserva un espacio para el abordaje de las

propensiones motivacionales centradas en el nivel IV, es decir, los aspectos motivacionales

que influyen al hablar en la LE. Con eso, la motivación intrínseca se revela como una
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relevante variable que actúa en la decisión y autonomía de los alumnos al comunicarse e

interactuar en el aula.

Tomando en consideración los factores afectivos, entran en juego también otros

aspectos que pueden aumentar la DAC en el aula de LE. Cao (2014) y Peng (2012) citados

por Cordeiro (2020) destacan que la elección de temas de conversación familiares e

interesantes funcionan como estrategias que actúan de manera efectiva en la DAC. En otras

palabras, al centrarse en el abordaje de temáticas que los estudiantes encuentren relevantes y

estimulantes puede potenciar el proceso de aprendizaje de manera significativa.

Reflexionando sobre esta cuestión, el profesor al llevar a cabo las temáticas que les

parezcan interesantes a los estudiantes, puede diseñar y desarrollar estrategias didácticas

motivadoras que sirvan como facilitadoras para fomentar la comunicación y la interacción

entre los alumnos en el idioma que están aprendiendo. En este contexto, al comprender las

variables individuales y actuar de manera afectiva hacia los alumnos y su proceso de

aprendizaje, el profesor puede proponer actividades y oportunidades que fomenten la

disposición a comunicarse y que motiven y animen a los estudiantes a interactuar entre sí. Por

consiguiente, proponemos explorar el uso de canciones como recurso didáctico para potenciar

la disposición a comunicarse en las clases de ELE.

2.5 EL USO DE CANCIONES EN EL AULA DE ELE

En un mundo plural e interconectado, el aprendizaje de lenguas extranjeras es

indispensable para la comunicación. Con eso, es posible considerar que los enfoques

pedagógicos y didácticos buscan integrar elementos más allá de los materiales tradicionales

que no solo enriquezcan el proceso de adquisición, sino que también fomenten una

comprensión más profunda de la lengua meta. Entre estas herramientas, el uso de canciones

emerge como un recurso poderoso capaz de estimular múltiples habilidades y competencias

en el aprendizaje de una LE, fomentar una mirada y conexión con las diferentes culturas,

además de ser un importante recurso para estimular la interacción con los demás compañeros

durante las clases.

Como hemos discutido previamente, promover la comunicación oral en el aula de

español como lengua extranjera (ELE) requiere la implementación de estrategias que

fomenten un ambiente acogedor, armonioso y propicio para que los alumnos se sientan

cómodos a hablar y dialogar con los demás compañeros. En este sentido, la selección de
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temas interesantes y familiares desempeñan un papel crucial, ya que permite que los

estudiantes encuentren relevancia en participar activamente en los actos comunicativos.

Considerando estos aspectos, en esta sección nos dedicaremos a explorar el uso de

canciones como recurso para aumentar la DAC en las clases de español. Centrándonos en su

importancia y los documentos de referencia nacionales e internacionales para la enseñanza de

lenguas extranjeras.

2.5.1 ¿QUÉ DICEN LOS DOCUMENTOS OFICIALES PARA LA ENSEÑANZA DE

LENGUAS EXTRANJERAS SOBRE EL USO DE CANCIONES EN EL AULA?

En este apartado, analizaremos la presencia de canciones como recurso didáctico en

documentos tanto nacionales como internacionales. Entre los documentos nacionales

mencionados están los Parámetros Curriculares Nacionales (PCN) de 1998, la Educación

Básica del Estado de Pernambuco (2013) y las Orientaciones Curriculares para la Enseñanza

Media (2006). A nivel internacional, se incluyen la Base Nacional Común Curricular

(BNCC) y la enseñanza del español (2019), el Marco Común Europeo de Referencia (MCER)

de 2002 y el Programa de Español (2001). Su importancia se revela en establecer las bases y

la uniformización para la enseñanza de lenguas extranjeras, incluyendo el español, además de

su contribución en la orientación pedagógica, estableciendo objetivos y propuestas de

intervenciones.

Antes de comenzar las reflexiones de esta sección, cabe destacar que en los

documentos analizados no consta un apartado específico que trate sobre el uso de canciones

como recurso didáctico. Sino, aparecen como ejemplos de recursos y posibilidades de

materiales didácticos o en aspectos culturales que sirven como un auxilio para las prácticas

docentes del profesorado de LE.

En los Parámetros Curriculares Nacionales (Brasil, 1998), se resalta la importancia de

la música en el contexto de la enseñanza de lenguas extranjeras, específicamente en las

actividades orales, con el objetivo de ampliar la conciencia de los estudiantes sobre los

sonidos de la lengua extranjera. Además, en este mismo documento, Loewenstein (2012)

añade que:

“O uso da música como estratégia de ensino-aprendizagem (...) propicia a
percepção dos estudantes como sujeitos integrantes da sociedade e agentes do
mundo à medida que se torna capaz de analisar criticamente o conteúdo das
canções, tanto no que se refere ao seu aspecto linguístico como, também, na
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interpretação e reflexão sobre a realidade vivenciada.” (Brasil, 1998 citado por
Loewenstein, 2012, p.19)

Los Parâmetros para a Educação Básica do Estado de Pernambuco (PCPE, 2013),

destacando los Parámetros Curriculares de Lengua Española, la música posee un espacio en

el apartado de cuestiones teórico-metodológicas. En este documento se resalta la importancia

de reconocer las especificidades del sistema lingüístico del español, considerando el lenguaje

como producción cultural y que la música ─ entre otros referentes ─ está presente en el

acceso a diferentes culturas del universo hispano.

También es importante destacar lo que menciona el Programa de Español (2001),

dirigido al 10º año de Portugal (2001). A pesar de no ser un documento de Brasil, este estudio

nos ayuda a ver el espacio de las canciones en los contenidos programáticos para la

enseñanza de español en este país. En este contexto, este documento forma parte del currículo

del Curso General de Lenguas y Literaturas y sirve como herramienta para analizar las

opciones pedagógicas en la revisión curricular de la educación secundaria. Dentro de este

marco, el uso de canciones se presenta en la sección de recursos didácticos como material

audiovisual, y también se aborda desde la perspectiva sociocultural, permitiendo a los

estudiantes, a través del uso de canciones “relacionar as suas próprias experiências com as

dos jovens dos países da língua alvo” (Fernández, 2001).

Además, en este mismo documento el uso de canciones en las propuestas

programáticas aparece en las actividades de comprensión oral, abordando que los estudiantes

pueden señalar palabras y expresiones de las canciones sobre la cual ya habían formulado

hipótesis acerca del contenido. También, el documento señala que se privilegian las temáticas

que están relacionadas con la creación de ambientes adecuados a la comunicación y la

canción ─ como otros referentes: danzas, películas, etc. ─ funcionan como herramientas para

englobar las relaciones entre Portugal y España en el alumnado (Fernández, 2001).

En las Orientações Curriculares para o Ensino Médio (OCEM, 2006),

específicamente dentro de los Conhecimentos de língua estrangeira - Espanhol ─ se destaca

la presencia de las canciones como materiales didácticos. Esto permite a los profesores

aprovechar este recurso en su práctica pedagógica (OCEM, 2006, p.154).

En la nueva Base Nacional Común Curricular (BNCC) y la enseñanza del español

(2019), las canciones emergen en el eje de dimensión intercultural, donde se identifica "el

alcance de la lengua española y sus contextos de uso en el mundo globalizado" (BNCC,

2019). Además, en este mismo documento, en la unidad temática sobre comunicación
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intercultural, las canciones como materiales auténticos se presentan en actividades con el

propósito de:
“Proporcionar situaciones para que los estudiantes noten cómo de diferentes son las
manifestaciones y que, muchas veces, son apenas entendidas por aquellos del
mismo rango sociocultural.” (BNCC, 2019, p.42)

Finalmente, llegando al MCER (2002) las canciones poseen espacio en el tópico

acerca de los usos estéticos de la lengua. Este documento destaca que las actividades estéticas

pueden ser de comprensión, de expresión, de mediación e interactivas, pudiendo ser orales o

escritas (MCER, 2002). Con eso las canciones entran en actividades de cantar y de escuchar,

leer, contar y escribir textos imaginativos (MCER, 2002). Además, la presencia de las

canciones también se hace notar en la sección de texto y canal de comunicación donde se

destacan las canciones dentro de los tipos textuales que incluyen el entretenimiento y las

artes.

Delante de las perspectivas abordadas, se nota que el uso de canciones se considera un

recurso didáctico para la enseñanza de lenguas. En este contexto, se integran en las prácticas

(inter)culturales y forman parte de las actividades orales propuestas, lo que permite a los

estudiantes familiarizarse con los sonidos de la lengua. Además, se incluye en el ámbito de

los conocimientos lingüísticos, donde los estudiantes pueden enriquecer su vocabulario y

comprensión de expresiones mediante su uso en las canciones que les son presentadas.

Ahora que hemos identificado el espacio dedicado a las canciones en los documentos

de referencia para la enseñanza de español lengua extranjera, es crucial profundizar en su

relevancia dentro del ámbito de aprendizaje del español como LE. Además de su evidente

atractivo cultural y lingüístico, las canciones ofrecen una serie de beneficios pedagógicos que

consideramos que son capaces de aumentar la disposición a comunicarse del alumnado que es

lo que se propone en esta investigación.

2.5.2 LA IMPORTANCIA DEL USO DE CANCIONES EN EL AULA DE ELE

En el proceso de aprendizaje del español como lengua extranjera (ELE) ─ o cualquier

otro idioma ─ es fundamental que el estudiante adquiera competencias lingüísticas, pero

también sumergirse en la riqueza cultural de los países de habla hispana. Las canciones son

una herramienta poderosa para lograr este objetivo, ya que no solo ofrecen una experiencia

auditiva auténtica, sino que también transmiten emociones, valores y tradiciones particulares
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de la cultura hispanohablante, la oportunidad de práctica de la pronunciación, mejorar la

entonación, además de promover la interacción con los demás compañeros en el aula.

Loewenstein (2012) señala que la música forma parte de la historia de la humanidad y

a pesar no tener una fecha específica desde el conocimiento de su presencia durante los

primeros indicios de la vida humana (Candé, 1994), la música está presente en los ámbitos

sociales de la vida humana y de los contextos sociales. En este contexto, Loewenstein (2012)

revela su importancia:
“a música é capaz de influenciar o comportamento individual e social do ser
humano, posto que, a mente humana tem a capacidade de atribuir significado a sons
que fazem a música transformá-los em símbolos que combinam emoções; do riso às
lágrimas, da alegria ao nojo ou a indiferença. É, pois, essa capacidade de gerar
emoções que transcende; que leva a própria canção para muito além de fronteiras
culturais.” (Loewenstein, 2012, p.16)

Por estar presente en las más variadas esferas sociales, la música se revela como un

importante recurso didáctico dentro del ámbito educativo. Al integrarla en el proceso de

aprendizaje, los estudiantes no sólo exploran aspectos fonéticos y fonológicos, amplían su

vocabulario y conocimiento cultural, sino que también desarrollan competencias auditivas,

lingüísticas y comunicativas de manera práctica y efectiva. Con eso, según Loewenstein

(2012) reflexionando acerca de las consideraciones de Dommel e Sacker (1986) señala que:

“com a música cria-se um ambiente onde o aprendiz se expressa de maneira
espontânea e expõe de forma natural seus conhecimentos sobre a língua-alvo para a
análise do professor.” (Loewenstein, 2012, p.21)

En el ámbito educativo, Castro Yagüe (2008) defiende que el uso de canciones como

material didáctico real es tan útil o más que el material convencional. Para la autora, se debe

racionalizar el uso de canciones en clase, una vez que se establezca con puntos de conexión

entre la experiencia de cantar y el uso comunicativo de la lengua estudiada (Castro Yagüe,

2008, p.5).

La autora considera que las canciones, examinadas desde una perspectiva lingüística,

son textos breves que se siguen con facilidad. Además, subraya que las canciones funcionan

como auténticos inventarios del lenguaje en uso y como modelos de lengua contextualizados.

En este sentido, las canciones no solo son un medio de expresión artística (Castro Yagüe,

2008, p.10), sino también como vehículos para la comunicación y la lengua, ofreciendo a los

estudiantes oportunidades de práctica de entonación, pronunciación, ritmo y áreas específicas

acerca de vocabulario, entre otras habilidades (Castro Yagüe, 2008, p.10).
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Otros autores también destacan y defienden la importancia del uso de canciones en la

enseñanza/aprendizaje de LE. En sus investigaciones sobre la enseñanza del inglés como LE,

Holden y Rogers (2001) destacan las principales razones por las cuales los profesores deben

considerar el uso de canciones en el aula:

“• para apresentar e praticar estruturas linguísticas;
• para apresentar e praticar vocabulário;
• para ajudar na entonação e na pronúncia;
• para contar (parte de) uma história;
• para ilustrar um tópico;
• para dar um insight da cultura de um país falante do inglês;
• para enfatizar as associações culturais entre nosso país e o mundo de falantes do
inglês;
• para proporcionar uma atmosfera agradável;
• como um texto de compreensão da leitura;” (Holden y Rogers, 2001 citado Da
Luz, 2009, p.6)

En este sentido, se destaca la importancia del uso de canciones como recurso

didáctico, tal como proponen Holden y Rogers (2001) citado por Da Luz (2009), ya que

ofrecen una variedad de beneficios en el aprendizaje de un idioma, desde la práctica de

estructuras lingüísticas hasta el desarrollo de la pronunciación y la entonación. Además, se

evidencia también que el idioma y la cultura están intrínsecamente relacionados, lo que

sugiere que comprender la cultura de un país puede ser fundamental para mejorar la

comprensión y la comunicación efectiva en el idioma.

Además otro aspecto importante señalado por Holden y Rogers (2001) es acerca de la

selección de las canciones. Los autores destacan la importancia de permitir a los estudiantes

elegir las canciones y los estilos musicales que desean escuchar y explorar en el aula, siempre

teniendo en cuenta la edad de los alumnos. Esta práctica no solo contribuye a crear un

ambiente armonioso y amistoso en el aula, sino que también fomenta una participación activa

de los aprendices. Con eso, es posible inferir que al darles la oportunidad de seleccionar la

música que les gusta, se establece una interacción más significativa entre el alumno y el

profesor, lo que puede potenciar el aprendizaje y la motivación de los estudiantes.

Da luz (2009, p.57) también argumenta que la “motivação determina que se produza

realmente a apropriação do conhecimento.” De acuerdo con la autora, el uso de canciones

funciona como herramienta motivadora en el aprendizaje de una LE y este factor ayuda a

preparar a los estudiantes el contacto con la lengua aprendida. Además, señala que las

canciones permiten abordar aspectos como la estructura textual, la gramática, la cultura y la

pronunciación (Da Luz, 2009, p.57). En este sentido, Holden y Rogers afirman:
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“As canções têm grande força de motivação. Se os alunos gostarem de ouvir ou de
cantar música em inglês, ou de declamar versos, vão vivenciar algo prazeroso no
idioma. Mesmo os alunos mais fracos sentem que, de alguma forma, tiveram êxito”
(Holden y Rogers, 2001, p. 89).

Además, autores como Arguedas (2009, p.11) defienden la integración del uso de

canciones en clases de LE debido a su carácter de formación de valores, la variedad de

opiniones, el respeto mutuo, el desarrollo de la autoestima, motivación, además de la

responsabilidad en la toma de decisiones y la posibilidad de permitir el trabajo en equipo e

impulsar el liderazgo.

Con las consideraciones mencionadas anteriormente, queda claro que la incorporación

de canciones en el aula de LE puede ser una herramienta motivadora y enriquecedora para el

proceso de aprendizaje. Si a los alumnos les gusta la música, pueden interactuar entre sí,

cantar ─ lo que les permite practicar la pronunciación ─ y sentir una satisfacción hacia su

proceso de aprendizaje. Además, al utilizar canciones en clases de lengua extranjera, ayuda a

mejorar la comprensión auditiva, el vocabulario y la gramática y también se fomenta la

interacción y la expresión oral.

Reconociendo la significativa influencia que las canciones tienen en el proceso de

adquisición y aprendizaje de una LE, surge la pregunta: ¿Cómo integrarlas de manera

efectiva en las clases de idiomas? En el subapartado que sigue, abordaremos las principales

pautas didácticas que servirán de modelo para trabajar con canciones en el aula de ELE.

2.5.3 PAUTAS DIDÁCTICAS PARA TRABAJAR CON CANCIONES EN EL AULA

DE ELE

Escuchamos canciones por todos lados, lo que nos permite no solo familiarizarnos

con la lengua, sino también conocer más sobre las culturas y las realidades de otros países,

visto que las canciones reflejan sobre las creencias, costumbres y hábitos de la gente. Los

éxitos de los artistas y grupos de habla hispana en Brasil han contribuido significativamente a

la difusión de la lengua y la cultura hispana y con eso se puede inferir que la presencia de

canciones posee un fuerte impacto en el contexto nacional.

Mirando su impacto en la sociedad brasileña, el uso de canciones en clases de ELE,

según Miranda (2013, p.112), va más allá del aspecto lúdico. El autor destaca que al trabajar

con música, es importante considerar su valor lingüístico y poético, pero también el aspecto
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cultural que proporciona, ya que, según el autor, cultura y lenguaje no están separados.

Además, es a través de su uso que los estudiantes pueden desarrollar habilidades y

competencias en la lengua meta. Por lo tanto, es importante para los docentes considerar

como integrar el uso de canciones en el aula de ELE.

Las pautas didácticas para trabajar con canciones en clases de ELE se consideran

estrategias pedagógicas diseñadas para mejorar y potenciar el aprendizaje de idiomas,

específicamente a través de la música. Aunque está reconocida su la importancia,

Loewenstein (2012, p. 40-41) señala que su uso no debe ser aleatorio, sino que debe existir

una planificación con objetivos claros y una selección previa de material didáctico, lo cual

nos hace retomar a las consideraciones de Holden y Rogers (2001) acerca de la elección de

canciones con la preferencia de los estudiantes.

Con eso, Loewenstein continua:

“se torna relevante a escolha do repertório musical, que deve ser formado por
canções com letras ricas em conteúdos, de tal sorte que tais canções possam ser
usadas para atender aos propósitos do ensino previamente definidos.” (Loewenstein,
2012, p. 41)

Otro factor importante a tener en cuenta se centra en el uso de canciones según lo que

respalda el enfoque comunicativo es con relación a la cultura y a la interacción. Según

Miranda (2013), este enfoque promueve el empleo de materiales auténticos, los cuales

facilitan la integración y el conocimiento de un contexto cultural específico, utilizando

materiales originales producidos en el país de origen, con el fin de "recrear situaciones reales

de comunicación" (Miranda, 2013, p.25). En este sentido, la autora enfatiza que las canciones

pueden ser el aspecto central de una clase o estar relacionadas con otras actividades, y pueden

funcionar como:

“estímulo que pode servir para diversificar as práticas comunicativas, conduzindo à
interação, à negociação de significados e à autonomia do aprendente, pois, através
delas, é possível desencadear conversas e debates sobre ideias e temáticas nelas
contidas.” (Miranda, 2013, p. 25)

En este sentido, variadas son las posibilidades de trabajar canciones en clases de LE.

Murphey (1992) citado por Santos Asensi (1995, p.377) elabora seis categorías de propuestas

didácticas para trabajar con canciones en clases de LE:

1. Para motivar e involucrar a los estudiantes;
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2. Solo música;

3. Los artistas y el mundo de la música;

4. Las canciones;

5. Video-Clips;

6. Para los más pequeños.

Murphey (1992) citado por Santos Asensi (1995) destaca que el primer tópico se

refiere que la elección de las canciones propuestas por los propios estudiantes conlleva a una

práctica didáctica más efectiva; El segundo señala las actividades con música instrumental,

eliminando el uso de las letras; La tercera, se entiende como las propuestas didácticas

incorporan todos los tipos de materiales originales; El aspecto número cuatro hace referencia

a las actividades que usan la letra de la canción, ya sea escrita o auditiva; El penúltimo tópico

subraya las actividades de protagonismo de los estudiantes como sujetos activos en el proceso

de aprendizaje; Finalmente, el tópico número contempla actividades diseñadas

específicamente para niños, que buscan respuestas físicas e imitativas para este público.

En resumen, hay una variedad de formas de trabajar con canciones en clases de LE,

cada una de las cuales puede adaptarse y adecuarse a las necesidades y preferencias del grupo

de estudiantes. En este sentido, como docentes, debemos guiar las propuestas didácticas

tomando en consideración tanto los factores del nivel del grupo, como acerca de sus intereses

(Antequera Alcalde, 2007, p.24).

Ahora que hemos visto un poco sobre las pautas didácticas para trabajar el uso de

canciones en clases de ELE, en el capítulo que sigue abordaremos los resultados de una

investigación cualitativa con el objetivo de mejorar la enseñanza/aprendizaje de ELE a través

del uso de canciones con adolescentes de la enseñanza media de Brasil.

2.6 MARCO PRÁCTICO

2.6.1 METODOLOGÍA

Basándonos en las consideraciones discutidas hasta este punto del trabajo, nos

adentramos ahora en el marco práctico. Es importante señalar que, a partir de este punto,

describiré una investigación que ha sido desarrollada en la asignatura obligatoria de Prácticas

supervisadas IV. La asignatura de prácticas IV consta de dos partes: una parte de la asignatura
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nos ofrece los conceptos teórico/metodológicos para impartir la docencia y reflexionar sobre

su impacto y la otra parte consta de las prácticas docentes supervisadas en las escuelas.

La asignatura de Prácticas IV obligatorias en el curso de Letras - Español se centra en

la realización de actividades prácticas relacionadas con el área de estudio del estudiante, bajo

la supervisión de un profesional en el colegio o institución de enseñanza y también del

profesor de la asignatura. Esas prácticas son fundamentales para la formación académica y

profesional, ya que permiten a los discentes aplicar los conocimientos teóricos en un entorno

real y ganar experiencia práctica. Durante esta asignatura, los pasantes, en pareja, tuvieron

que observar las clases con la finalidad de familiarizarse con el entorno escolar, con el

profesor supervisor y con los alumnos, para que posteriormente, tras la organización y

planificación, impartieran sus propias clases supervisadas obligatorias. Además, la

experiencia de observar clases en la escuela, a pesar de que los documentos de referencia no

tratan sobre este tema, me proporcionó una mirada crítica a las condiciones de trabajo de los

profesores de español en las escuelas. Aulas extremadamente numerosas, en algunos casos

desinterés por parte de los alumnos por saber que es una asignatura electiva y el uso constante

del celular de manera indebida en el aula son algunas de las dificultades que se enfrentan

diariamente los profesores de ELE en el contexto educativo.

Además de proporcionar valiosas experiencias docentes y personales a los pasantes,

una vez que se encuentran en un entorno de clase real, dentro del alma de una escuela, el

objetivo final de la asignatura es que los estudiantes elaboren un artículo académico en el

cual a partir del análisis de necesidades del grupo, identificadas en la etapa de observación, se

diseña un plan de intervención didáctica, que se pilota, se recogen los resultados de este

pilotaje y se reflexiona sobre sus aspectos positivos y mejorables. Es importante destacar que

todo el trabajo realizado durante la etapa de análisis de necesidades, que se lleva a cabo en la

asignatura de prácticas IV, está diseñado siguiendo las premisas de la investigación acción.

Este término se entiende como:

“una forma de entender la enseñanza, no sólo de investigar sobre ella. La
investigación – acción supone entender la enseñanza como un proceso de
investigación, un proceso de continua búsqueda.” (Bausela, 2004, p.1)

Con eso, a modo de evaluación de la disciplina, en los artículos elaborados, los

pasantes debían presentar propuestas de intervención didáctica, fundamentadas teóricamente,

basada en la necesidad observada durante las clases. Además, los alumnos de Prácticas IV
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también debían desarrollar un registro de lo observado en la escuela de manera

teórico-reflexiva.

En este sentido, en el siguiente apartado, se describe la escuela y el grupo con los que

trabajé, junto a mi compañera. Además, compartiré los resultados de una encuesta que

realizamos con los estudiantes, enfocada a descubrir sus gustos e intereses musicales, los

cuales influyen en las oportunidades de interactuar oralmente en el aula de ELE y también, en

el desarrollo de las propuestas didácticas que se presentan al final de esta investigación.

A continuación, y dada la relevancia de los resultados de la encuesta, se presentarán

cuatro propuestas de actividades con canciones en español que cumplen con los requisitos

presentados en el marco teórico, con el objetivo de fomentar la disposición a comunicarse en

clases de ELE y en consonancia con las preferencias señaladas por el grupo de alumnos con

los cuáles realizamos las prácticas supervisadas obligatoria IV. Estas actividades han sido

diseñadas por la autora pensando tanto en jóvenes como en adultos, con un nivel de

competencia A2 en lengua española.

2.6.2 LA ESCUELA Y EL PÚBLICO QUE ASISTE A LAS CLASES DE ELE

La “Escola de Referência em Ensino Médio Santos Dumont” está ubicada en Boa

Viagem, Recife/PE. Fue fundada en la década de 1970, según su Proyecto Político

Pedagógico Institucional, la escuela era un gran complejo educativo que fue dividido en tres

escuelas: el Santos Dumont, el 14 Bis y el Brigadier Eduardo Gomes. Actualmente, según

relata el Projeto Político Pedagógico (PPP), el Santos Dumont hace parte del programa de

educación integral y atiende a ochocientos ochenta y dos alumnos de la región metropolitana

de Recife, siendo setecientos y cinco de ellos de la enseñanza media integral (PPP, 2020,

p.4-15).

Los estudiantes del grupo de la asignatura electiva de los 1º años son diversos. En esta

asignatura están suscritos 40 alumnos, sin embargo, un promedio de 35 estudiantes participa

semanalmente de la clase. El perfil del alumnado de esta asignatura está compuesto por

adolescentes entre 15 y 16 años de edad, con una mayor cantidad de chicas que chicos. Al

parecer, algunos estudiantes ya tienen un contacto previo con el español por afinidad, pues

desean ser políglotas o porque les encanta la lengua desde niños, pero otros todavía están

conociendo el idioma.

En términos generales, parece que están en un nivel inicial del idioma. El grupo

muestra disposición para colaborar con el profesor; algunos participan de manera más activa,
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mientras que otros solo lo hacen cuando son llamados la atención o se les solicita algo. Sin

embargo, un pequeño grupo parece desinteresado, ya sea durmiendo o usando el teléfono. A

pesar de estas diferencias, debido a que provienen de distintos grupos de primeros años en

otras asignaturas, todos parecen llevarse bien y mostrarse respeto mutuo.

Frente a eso, durante el proceso de las prácticas IV obligatorias, se observó que los

alumnos parecían estar más predispuestos a participar de las clases e interactuar con sus

compañeros cuando el profesor solía reproducir canciones. A pesar de eso, también se

identificó que no se ofrecen tantas oportunidades para promover y desarrollar la interacción

oral y la comunicación en lengua española en el aula. En consecuencia a este hallazgo, se

llevó a cabo una encuesta con los estudiantes para investigar acerca de sus preferencias con

relación a los estilos musicales con la finalidad de reflexionar acerca de estrategias didácticas

para promover y fomentar la interacción oral y disposición a comunicarse.

2.6.3 LA ENCUESTA CON LOS ESTUDIANTES

Durante las observaciones de las clases de español con ese grupo, se hizo evidente

que los alumnos no poseen muchas oportunidades para interactuar oralmente en el aula. Sin

embargo, es destacable que estos estudiantes demuestran una fuerte motivación interna por

aprender y están dispuestos a participar y hablar en las clases tanto con sus compañeros como

con el profesor e incluso con los pasantes. Con eso, la actitud y el deseo de interactuar en el

aula son indicativos del potencial que puede desbloquearse mediante el uso de algunas

estrategias didácticas/pedagógicas que fomenten la interacción oral.

De esta manera, con el fin de comprender mejor los gustos musicales de los

estudiantes de esta asignatura electiva, se realizó una encuesta. En primer lugar, se explicó a

los alumnos la naturaleza académica de la encuesta y la importancia de su participación. En

seguida, en la pizarra se planteó la pregunta: “¿Cuál es tu género musical favorito?”. Cada

estudiante recibió un post-it de diferentes colores para escribir su respuesta. Durante el

proceso se notó que la atmósfera del aula era de confianza y armonía, con los estudiantes

bromeando entre ellos acerca de sus estilos musicales compartidos pero al final no hubo

dificultad en la elección de los géneros y todos contestaron a la encuesta. La recogida de

datos se realizó personalmente, y una vez que los estudiantes completaron sus respuestas,

entregaron los post-it. Esta técnica de recogida de datos nos permitió identificar los géneros

preferidos de los alumnos de este grupo, lo que nos permite inferir que este resultado sería

semejante en otros grupos con características similares.
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La motivación para la realización de esta encuesta surgió durante las observaciones de

las clases y particularmente en una actividad propuesta por los pasantes del Programa de

Residencia Pedagógica de la Universidade Federal de Pernambuco. Esta actividad consistía

en que los alumnos, al escuchar algunas canciones, tenían que adivinar el título de la canción,

el cantante/grupo y completar los huecos de las letras. Durante este proceso, se notó que a los

estudiantes les gustaban las canciones en español y tenían un buen conocimiento del universo

musical hispano.

Además, es relevante señalar que el profesor de esta electiva siempre reservaba los

últimos minutos de cada clase para poner música hispana, mientras los estudiantes se

preparaban para salir del aula. Este aspecto nos llevó a la conclusión de que a los estudiantes

les gustaban las canciones en español. Fue así que decidimos iniciar con la propuesta de la

encuesta para investigar mejor sobre.

De los 40 estudiantes inscritos en la disciplina, 32 contestaron a la encuesta acerca de

los estilos musicales. Este número de respuesta se dio porque en este día los alumnos no

tuvieron clase en el aula habitual y algunos tardaron en llegar. A pesar de eso, nadie se rehusó

en participar de la investigación y tampoco encontraron dificultades en contestar a las

preguntas.

A muestra de ello, los resultados de esta investigación:

Gráfico 1. Encuesta acerca de los gustos musicales. Fuente: Archivo personal.

Según se nota en el gráfico, 34,4% de los que respondieron a la encuesta, afirman que

su género favorito es el Pop, que por ser un estilo más general abarca otros subgéneros como

el pop rock, pop romántico, pop melancólico y pop internacional. El segundo estilo musical

que más les gusta a los estudiantes de este grupo es la música religiosa que cuenta con 15,6%
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del alumnado, aunque por “música religiosa” y “cristiana” los estudiantes escribieron se tratar

del género musical “gospel”. La misma cantidad de estudiantes, 12,5%, dijeron que el género

que más les gustaba era el trap y el funk. El 6,3% de los alumnos contestaron que les gustaba

el rap y 3,1% respondió que no le gustaba ningún género. La categoría “Otros”, que cuenta

con 15,6% de respuestas, está compuesta por los estilos musicales que solo fueron elegidos

por un estudiante, en ella fueron citados géneros como el brega, electrónica, MPB, indie y

lo-fi.

Los datos sugieren que la mayoría de los estudiantes tienen preferencia hacia el

género pop. La música pop, con sus ritmos pegajosos y letras fácilmente reconocibles, puede

servir como una herramienta poderosa para la enseñanza/aprendizaje de español como LE,

proporcionar oportunidades de habla en la lengua meta, además de servir como interacción

oral entre los estudiantes y el profesor.

Finalmente, tras las observaciones, se constató que los estudiantes mostraban una

motivación interna para participar y comunicarse en las clases. No obstante no disponían de

tantas oportunidades para expresarse oralmente, lo que limitaba su interacción y también la

participación en el proceso de aprendizaje. Con eso, se hace posible comentar sobre la

importancia de crear oportunidades comunicativas en el aula para que los alumnos se sientan

a gusto para interactuar con sus compañeros y en principal con el profesor. Con relación a la

pregunta inicial sobre si trabajar con canciones de ritmos que les gustan a los estudiantes

aumenta la interacción oral, los datos recopilados en las muestras y también en las

observaciones evidencian que los alumnos no poseen muchas oportunidades comunicativas

para que puedan interactuar en la lengua meta. En este sentido, se parte de la hipótesis de que

las actividades con el uso de canciones podrían aumentar esta interacción en el aula.

En resumen, a partir de las experiencias vivenciadas, fue posible percibir que se puede

aprender español por medio de los más variados contenidos y temáticas, aunque ellos no

estén en la lengua meta. A partir de estas consideraciones, en el apartado que sigue, serán

propuestas secuencias didácticas con el objetivo de comprobar si al trabajar estilos musicales

que les guste a los estudiantes y aumentar el tiempo de habla de ellos genera más interacción

oral y aumento de la DAC en las clases de español como LE.

2.6.4 EL DISEÑO DE SECUENCIAS DIDÁCTICAS CON EL USO DE CANCIONES

Los criterios empleados para seleccionar las cuatro canciones que servirán como base

para el desarrollo y diseño de las propuestas didácticas surgieron de una combinación entre el



50

interés personal de la autora y consideraciones sobre aspectos culturales, así como los ritmos

y letras que abordan una variedad de temáticas. Además, es importante destacar que las

propuestas fueron creadas y planificadas por la autora, específicamente dirigidas al nivel A2

de la lengua española.

El objetivo de cada una de las propuestas didácticas es a partir de la explotación

didáctica de una canción, aumentar la disposición a comunicarse de los alumnos y trabajar los

contenidos propuestos y las destrezas integradas. A continuación, se presentarán las

secuencias didácticas y se incluirán los ejemplos de las actividades aquí descritas que sirven

como apoyo didáctico al alumnado, disponible en los apéndices de este trabajo.
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Propuesta didáctica 1 ─ Material del profesor para sección I. Ventana 1. Fuente: elaboración propia.
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Propuesta didáctica 1 ─ Material del profesor para sección I. Ventana 2. Fuente: elaboración propia.
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Propuesta didáctica 2 ─ Material del profesor para sección II. Ventana 1. Fuente: elaboración propia.
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Propuesta didáctica 2 ─ Material del profesor para sección II. Ventana 2. Fuente: elaboración propia.
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Propuesta didáctica 3 ─ Material del profesor para sección III. Ventana 1. Fuente: elaboración propia.
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Propuesta didáctica 3 ─ Material del profesor para sección III. Ventana 2. Fuente: elaboración propia.
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Propuesta didáctica 4 ─ Material del profesor para sección IV. Ventana 1. Fuente: elaboración propia.
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Propuesta didáctica 4 ─ Material del profesor para sección IV. Ventana 2. Fuente: elaboración propia.
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3. CONSIDERACIONES FINALES

En este trabajo, exploramos la comunicación como una de las características más

distintivas de los humanos frente a otras especies. A través de ella, podemos expresar ideas,

sentimientos, intercambiar experiencias, establecer relaciones e interactuar con los demás. En

el contexto de enseñanza/aprendizaje de lenguas extranjeras, la comunicación emerge “como

el objetivo final de este proceso” (MacIntyre et al., 1998). Sin embargo, se identifica que el

proceso comunicativo de enseñanza/aprendizaje de una LE está influenciado por una gama de

variables que impactan directamente en el comportamiento comunicativo de los aprendices,

una vez que los alumnos estarán frente a un idioma “desconocido”. Estas variables pueden

ejercer tanto influencias positivas como negativas en la decisión de un individuo querer ─ o

no ─ participar activamente en los actos comunicativos durante las clases.

La teoría de la Disposición a Comunicarse se refiere a la tendencia e inclinación que

tienen los participantes para decidir si desean o no hablar en el idioma aprendido durante los

actos comunicativos. Considerando el contexto educativo, especialmente para futuros

profesores de ELE, es importante comprender que el proceso de comunicación en una clase

de lengua extranjera es complejo debido a la naturaleza de ser un idioma desconocido y a

diversas variables que pueden impedir que el alumno se comunique de manera efectiva, como

la timidez, baja autoestima, la falta de dominio de la lengua y también la falta de

oportunidades para practicar la lengua meta.

Ante esto, es necesario considerar estrategias y propuestas didácticas que funcionen

como potenciadoras de la disposición de los estudiantes de lengua extranjera a comunicarse

en esta lengua. Es sabido que el objetivo principal de este trabajo se centra en ofrecer

propuestas didácticas a través del uso de canciones para aumentar la disposición a

comunicarse en español como lengua extranjera. Con eso, en el aporte teórico se discutió que

al trabajar y abordar temas relevantes para los estudiantes, este factor tiende a potenciar de

manera significativa y efectiva la disposición a comunicarse (Cordeiro, 2020). Frente a este

factor, se destacó que las canciones funcionan como herramienta crucial para enriquecer la

interacción oral y aumentar la DAC.

En lo que se refiere al abordaje de temáticas interesantes y relevantes para los

alumnos, se destacó el uso de canciones como recurso didáctico como un elemento crucial y

enriquecedor en el proceso de aprendizaje, especialmente en la enseñanza del español. Su

inclusión en los materiales didácticos potencia aspectos fonéticos, amplía conocimientos
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culturales y vocabulario, y promueve el desarrollo de diversas competencias. Además, su

aplicación en el aula añade un componente lúdico que favorece la participación activa de los

estudiantes.

Por ello, las observaciones supervisadas realizadas en el colegio durante la asignatura

de Prácticas IV obligatorias han sido la clave para la elección de las canciones como

herramienta potencializadora para aumentar la DAC. Se notó que a los estudiantes del grupo

correspondiente les gustaban y estaban familiarizados con canciones del universo hispano, sin

embargo, carecían de oportunidades para expresarse oralmente en español. Esta limitación no

solo afectaba la interacción entre ellos, sino también la participación activa en el proceso de

aprendizaje.

Frente a esta perspectiva, las propuestas didácticas elaboradas por la autora a partir de

canciones seleccionadas, proporcionan oportunidades únicas para la participación y

comunicación en la lengua española del alumnado. A través de estas actividades, ya sea en

parejas, en pequeños grupos o individuales, los estudiantes podrán poner en práctica las

habilidades, competencias y destrezas comunicativas e interactuar de manera efectiva y

armoniosa con sus compañeros de clase.

Además, se hace imprescindible destacar que las propuestas elaboradas por la autora

han sido desarrolladas para el nivel A2. Su material didáctico concentra elementos digitales,

desde aparatos tecnológicos y sitios webs en línea, pero a cada sección se presentan casillas

donde se revela la adaptación del recurso en el caso de que sea necesario. Cabe resaltar que

las actividades han sido diseñadas para un público de 40 alumnos, aproximando esta cantidad

al número de estudiantes que tuve durante la experiencia en la escuela. Por lo tanto, el

profesor que opte por utilizar estas propuestas necesita adaptarlas a su grupo y a sus

necesidades, teniendo en cuenta el número de alumnos y las condiciones disponibles para la

realización y ejecución de las actividades.

En cuanto a las limitaciones de este estudio, es crucial mencionar la dependencia

restringida en el uso de dispositivos tecnológicos y recursos en línea en las propuestas

didácticas, a pesar de que se han sugerido formas de adaptación. Además, es importante

destacar también que la debilidad principal de este trabajo consiste en que las secuencias

propuestas no han sido pilotadas en situaciones reales con alumnos, por lo cual no se

disponen de datos concretos sobre su eficacia en el aumento de la disposición a comunicarse

en el aula de ELE.

La relevancia de este estudio se fundamenta en la solidez de su base bibliográfica y en

las propuestas elaboradas. A partir de la investigación y el análisis realizado, se puede inferir
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que este trabajo posee el potencial de influir en las futuras líneas de investigación

relacionadas con la enseñanza de lenguas extranjeras y más precisamente con el uso de

canciones como material didáctico para fomentar, mejorar y aumentar las habilidades

comunicativas y el deseo de comunicarse en la lengua extranjera dentro y fuera del contexto

del aula. Además, puede servir también como el punto de partida para explorar y diseñar más

actividades y/o dinámicas que promuevan una mayor interacción oral y disposición a

comunicarse entre los estudiantes. En este sentido, se abren las puertas para que surjan

nuevas oportunidades de reflexión sobre prácticas más efectivas y como pueden ser aplicadas

de manera adecuada en el contexto educativo.

Finalmente, es crucial resaltar la relevancia que posee la comunicación para la

enseñanza/aprendizaje de lenguas extranjeras, especialmente el español, en el ámbito

educativo. Proporcionar oportunidades y espacios para que los estudiantes practiquen e

interactúen en lengua española de manera efectiva y apropiada, desde el empleo de

estrategias concretas que se conecten con las necesidades y áreas de intereses del grupo, es

fundamental para fomentar la disposición a comunicarse en el alumnado. Además, es

importante reconocer que los profesores también requieren apoyo en su formación para

desarrollar más conocimientos sobre la temática. Por lo tanto, es necesario continuar

investigando sobre dicha temática, en esta área, para desarrollar nuevas perspectivas e ideas

que ayuden a promover y facilitar la comunicación en el proceso de aprendizaje del español

como lengua extranjera en un entorno educativo enriquecedor, participativo e interactivo.
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5. APÉNDICES

APÉNDICE A: Material del alumno: letra de la canción De donde vengo yo (Choc Quib

Town)
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APÉNDICE B: Material del alumno: fragmentos de la canción De donde vengo yo (Choc

Quib Town)
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APÉNDICE C: Modelo de muro en Jamboard para la reflexión sobre el origen e identidad

personal- Portada.
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APÉNDICE D: Modelo de muro en Jamboard para la reflexión sobre el origen e identidad

personal - Ventana.
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APÉNDICE E: Material del alumno: letra de la canción El latido de mi corazón (Luis Ángel

Gómez Jaramillo).
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APÉNDICE F: Material del alumno: fragmentos de la letra de la canción El latido de mi

corazón (Luis Ángel Gómez Jaramillo) para actividad.
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APÉNDICE G: Material del alumno: fragmentos de la letra de la canción Tras de mí (RBD)

para dinámica y actividad.
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APÉNDICE H:Material del alumno: letra completa de la canción Tras de mí (RBD).
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APÉNDICE I: modelo de muestra de lengua para la ejemplificación de las etapas de la vida

relacionando con la canción Tras de mí (RBD).
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APÉNDICE J: modelo de muestra de lengua para la ejemplificación de las etapas de la vida

relacionando con la canción Tras de mí (RBD).
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APÉNDICE K: Material del alumno: fichas para la actividad individual acerca de las etapas

de la vida.
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APÉNDICE L:Modelo de la nube de palabras en la plataforma Mentimeter - Portada.
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APÉNDICE M:Modelo de muestras de lengua acerca de las relaciones interpersonales.


